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Ewangelwm 
püha Ioannese kirjutatud. 

1. Peatükk. 
^s,awe»e Tõna on lihnli' saanud, 

1. Alguses oli Sõna, ja ööna 
oli Jumala juures ja Sõna oli 
Junnil. 

2. Seesama oli alguses Jumala 
juures. 

3. Koit asjad on tema läbi tel)» 
tuv, ja ilnia leinata ei ole ühtegi 
tehtud, mis tehtud on. 

4. tema sees oli elu, ja elu oli 
iniinoste walgus, 

5. Ja «algus paistis pimeduses, 
ja pimedus ei wotnud seda wastu. 

6. (Üks inimene, Ioanncs nimi, 
sai Jumalast läkitatud. 

7. Seesinane tuli tunnistuseks, 
et tema walgusest pidi tunnistama, 
et köit tema läbi pidiwad uskuma. 

8. Tema ei olnud mitte walgus, 
n»aid et tema pidi tunnistama wal-
gufeft.) 

9 See oli tõsine walgus, lcö 
n'algustab kõiki inimest, kui ta 
maailma tulnud. 

10. Tema oli maailmas, ja inaa» 
ilm on tema läbi tehtud, ja maa> 
ilm ei tlinnud teda mitte. 

11. Tema tuli oina sisse, ja omal» 
sed el wotnud teda nutte wastu; 

12. Aga nii mitu, kui teda was> 
tu wõtstwad, neile andis tema 
rneelewalla Jumala lapstts saada, 
kes tema nime sisse usuwad. 

13. Kes ei ole werest, ei liha 
tahtmisest, ega mehe tahtmisest, 
waid Jumalast sundinud. 

14. Ja Sõna sai lihaks, ja wöt> j 

tis tui ühes majas meie seas ela-
da, ja meie nägime tema au, kui 
Isast ainusündinud Poja au, täis 
armu ja tõtt. 

15. Joannes tunnistas temast, 
hüüdis ja ütles: Seesilmne oli, 
kellest mina olen ütelnud: Kes pä
rast mind tuleb, see on enne mind 
olnud, sest tema oli enne kui 
mina. 

16. Ja tema täiusest oleme meie 
kõik wotnud tüll armu armu pä« 
rast. 

17. Sest käsuõpetus on Mosefe 
läbi antud; arm ja tõde on Jesuse 
Kristuse läbi saanud. 

18. Ükski ei ole iial Iuinalat 
näinud; ainusündinud Poeg, kes 
Isa süles on, fee on meile ara fe> 
letanud. 

Nislija Ionnncsc lunnistui Iumnla 
Tallest. 

19. J a see on Ioannese tun* 
nistus, kui Juda rahwas lätitasi. 
wad Jernfalelnast preestrid ja 
lewitid, et neinad temalt pidiwad 
küsima: kes sa oled? 

20. Ja ta tunnistas, ja ei sal. 
ganud mitte, ja tunnistas: Mina 
ei ole mitte Kristus. 

21. Ja nemad tüsiftwad temalt: 
Mis siis, oled sina Vlias? Tema 
ütles: Pole mitte. Oled sina proh> 
wel? Ja tema kostis: Ei mitte. 

22. Sns ütlestwad neinad tema 
wastu: Kes sa siis oled? Et meie 
wastuse wõime wiia neile, kes 
meid on läkitanud, mis sa ütled 
iseenesest? 
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23. Tema ütles:'Ma olen hüüdja 

heal lörbes: Tehte tasaseks I s -
\ant>a tee, nõnda tui prohwet Ie--
saja on ütelnud. 

24. J a need, tes oliwad talita
tud, oliwad wariseride seast. 

25. Ja nemad tiisisiwad temalt 
ja ütlesiwad tema wastu: Mifö 
sina siis ristid, kui sa ei ole toA§* 
tus, ega Elias, ega prohwet? 

26. Ioannes tõstis neile ja iii-
les: Mina ristin weega; aga fee 
seisab test teie seas, teda teiei 
mitte ei tunne. 

27. See on seesama, tes pärast 
mind tuleb, tes enne mind on ol-
nud, lelle kingapaela lahti peast-
ma unna wäärt ei ole. 

28. öee sündis Petabaras teine 
pool Iordanit, kus Ioannes 
ristis. 

29. Teisel pärnal näeb Ioan
nes Jesuse enese juure täiemat, 
ja ütleb: Waata, see on Jumala 
Tall, tes maailma pattu ära tan-
nab. 

30. Seesinane on, lellest ma olen 
ütelnud: "pärast mind tuleb iits 
mees, les enne mind on olnud, 
sest ta oli enne tui mina. 

31. Ja nnna ei tunnud teda 
mitte: waid et ta pidi Israelis 
aioalituts saama, seepärast olen 
>ua tulnud ristinla weega. 

32. Ja Ioannes tunnistas ja 
ütles: Mina tiimilt Vaimu otse-
tui tui taewast mal>a tulewat, ja 
leina jäi teina peale. 

33. Ja mina ei tunnud teda 
mitte; aga, kes mind lätitas weega 
ristima, see ütles mulle: Kelle 
peale sa näed Waimu inaha tule» 
wat, ja tema peale jäeioat, seefl» 
nane on, tes püha Waimuga ristib. 

34. Ja ma olen näinud ja tun-
ni.itanud, et seesinane on Jumala 
Poeg. 

Iejusc efiinefcb jüngrid. 
35. Teisel päewal seisis Joan-

\: ' f raas, ja laks tema jüngritest. [ 

ew. p. 1. 
36. Ja tui tema nägi Jesuse 

töndiwat, ütles tema: Ennäe, see 
on Jumala Tal l ! 

37. Ja need taks jüngrit kuulsi-
wad teda rääliwat, ja käisiwad 
Jesuse järel. 

38. Aga Iesus pööras ennast 
ümber, ja nägi neid enese järel 
täiwat, ja ütles neile: 

39. Mis teie otsite? Aga nemad 
ütlesiwad temale: ?iabbi!.(see on, 
tui seda ära seletatakse. Õpetaja) 
kus sina aset oled? 

40. Tema ütles neile: Tulge ja 
waadale. Nemad tuliwad ja waa-
tasiwad, tus ta pidi aset olema, 
ja jäiwad sel päewal tema juurde; 
aga see oli arwata kümnes tund. 

41. Teine neist tähest, les Jo 
annesest tuulsiwad, ja Jesuse järe! 
täisiwad, oli Andreas, Simona 
Petruse wend. 

42. seesinane leiab esite oma 
wenna Timona, ja ütleb temale: 
Meie oleme Messia leidnud, see 
on ära seletatud: Kristus. 

43. Ja tema wiis teda Jesuse 
juurde. Aga, tui Jesus teda nägi, 
ütles tema: Sina oled Simon 
Jona poeg, sind peab hüütan,a 
«'en»ats, see on ära seletatud: 
Petrus, 

44. 5eisel päeioal tahtis Jestn 
xalilea maale minna, ja leiab 
7i)ilippuse ja ütleb temale: Käi 
minu järel. 

45. Aga Wilippus oli pärit Pet-
saidast, Andrease ja Petruse lin
nast. 

46. Wilippus leiab Natanaeli, 
ja ütleb teiuale: «ellest Moses on 
tirjulanud läsuraamatusse, ja 
prohioetid, teda oleine meie leid-
nud, Jesuse Josepi poja Natsa-
retist. 

47. Ja Natanael ütles temale: 
Kas Natsaretist wöib midagi 
head tulla? Wilippus ütles te-
inale: Tule ja waata 

48. Iesus nägi Natanaeli enese 
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juurde tulewat ja ütles temast: 
Ennäe! üts tõsine Israel i mees, 
kelle fees ei ole kawalust. 

49. Natanael ütleb temale: Kust 
sa mind tunned? Jesus kostis ja 
ütles tema wastu: Ennegu Wi> 
lippus sind kutsus, nägin mina 
sind, tui sa wiigipuu all olid. 

50. Natanael kostab ja ütleb 
tema wastu: õpetaja, sina oled 
Jumala Poeg, sina oled Israel i 
kuningas. 

51. Jesus wastas ja ütles te. 
male: Et mina sulle olen ütelnud: 
Ma nägin sind wliaipuu all, siis 
listid sina; sa pead suuremaid as» 
ju nägenm tui neidsinatseid. 

52. Ja ütles temale: Tõeste, 
tõeste mina ütlen teile: Sest ajast 
peate teie taewa nägema lahti 
olewat ja Jumala inglid üles ja 
maha astuwat inimese Poja peale. 

2. Peatükk. 
Vülmad Hiilin lillini*. 

1. Ja kolmandamal päewal sai' 
wai pulmad Kanas Kalilea 
inaal, ja Jesuse ema oli seal;' 

2. Aga Jesus ja tema jüngrid 
oliwad ta pulina kutsutud. 

3. Ja tui wiina puudus, ütles 
Jesuse ema tema wastu: ?Jcil ci 
ole wiina. 
- 4. Jesus ütles temale: Naene, j 
mis mul ou sinuga tegemist? minu 
tund ei ole weel tulnud, 

5. Tema ema ülles teenritele: 
Mis tema teile i ial ütleb, seda 
tehte. 

(i. Aga sinna oliwad pandud 
tuus kiwist weeriiSta Iuda rahwa • 
puhastamise pärast, ja igaühe 
sisse läks kaks ehk tolm luõctii. 

/. Jesus ütles neile: Täitke 
weerlistad weega; ja nemad täit» , 
siwad neid ääre tasa. 

8. Ja tema ütles neile: Wõtke 
nüüd nende feest, ja wiige pulma--| 

rahwa talitajale. Ja nemad wii
siwad. 

9. Aga kui pulmarahwa tallaja 
wett maitses, mis wiinaks oli siuv 
nud, ja ei teadnud mitte, tust see 
oli; (aga teenrid teadsiwad, kes 
wee oliwad toonud,) siis kutsus 
pulmarahwa talitaja peigmehe, 

lv. Ja ütles temale: Igamees 
annab esite hea wiina, ja tui ne
mad ju tüll saanud, siis lahjemat; 
sina oled head wiina siitsaadik 
hoidnud. 

11. See oli imetegude hakatus, 
mis Jesus tegi Kanas Kalilea 
maal, ja näitas oma au üles; ja 
tema jüngrid uskusiwad tema sisse. 

12. Pärast läks tema alla Ka-
pernauma, tema ja tema ema ja 
tema wennad ja tema jüngrid; ja 
ei jäenud sinna mitte laua aega. 

,3o„yl> pichnötamme. 

13. J a Iuda rahwa paasapüha 
oli ligl;ja Jesus läks Jerusalemma, 

14. Ja leidls pühas kojas istu 
wat neid, kes härgi ja lambaid 
ja tuikest müüsiwad, ja rahaioabe 
tajaid. 

15. Ja tema tegi paelust piitsa, 
ja ajas tõik pühast kojast wälja 
lammaste ja härgadega tuttis, ja 
rahawahetajate raha pillas tema 
laiale, ja lüttas nende lauad üm 
ber. 

16. Ja ütles neile, kes tuitesi 
müüsiwad: Wiige see siit ära; 
ärge tehte ininu Isa toda kauba-
kojaks. 

17. Aga tema jüngrid mäletasi
wad, et kirjutatud oli: Püha wiha 
finn koja pärast on mind ära söö-
nud. 

ts. Siis tõstsiwad Iuda mehed, 
ja ütiefiwad temale: Mis tähte 
näitad sina meile, et sa seda teed '< 

19. Jesus wastas ja ülles neile: 
Kiskuge seesinane tempel maha, 
ja mina tahan seda tolme päewa-
ga.üles ehitada. 
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20. SUS Ütlesiwad Iuda mehed: 

Seesinane tempel on neljakümne-
fnue aastaga üles ehitatud, ja sina 
tahad seda üles ehitada kolme päe-
waaa? 

21. Aga tema rääkis oma ilm 
templist. 

22. Aga kui ta sai surnust üles 
tõusnud, siis tuli tema jüngrite 
meele, et ta seda neile oli ütelnud, 
ja nemad uskusiwad kirja, ja sõna, 
mis Jesus oli ütelnud. 

23. Aga kui ta Jerusalemas oli 
paasapühal, siis uskusiwad palju 
tema nime sisse, tui nemad näal* 
wad tema imetähti, mis ta tegi, 

24. Aga Jesus ise ei ««kurnid 
ennast mitte nende kätte, et ta tõik 
ära tundis', 

25. Ja et temale ei olnud tav-
wis, et teegi ühest inimesest pidi 
tunnistama; sest tema mõistis, 
mis inimese sees oli. 

3. Peatükk. 
>!vK-tnk IBK< 3lU»bnn»I«g». 

1. Aga üks inimene oli warise-
ride seast, Nitodeinus nimi, Juda 
rahwa ülem. 

2. Seesinane tuli Jesuse juurde 
õõsel, ja ütles temale: Õpetaja, 
meie teame, et sa oled Jumalast 
tulnud õpetajaks; sest ütski ei nuM 
neid imetähti teha, inis sina teed, 
tui Jumal ei ole temaga. 

3. Jesus wastas ja ütles leinale: 
Tõeste, tõeste mina ütlen sulle, 
tui teegi ei sünni ülewalt, ei wõi 
tema nutte Jumala rlili näha. 

4. Nikodemus ütles tema wastu: 
>ruis wõib inimene sündida, tui ta 
n>ana on? Kas ta wõib teist lorda 
oma ema ihu sisse winna ja siiti-
dida? 

5. Restis wastas: Tõeste, tõeste 
mina ütlen sulle, tui leegi ei sünni 
weest ja Waimust, siis ei wõi te
ma mitte Jumala riiki saada. 

6. Mis Uhast sündinud, see on 

liha, ja mis Waimust sündinud 
see on waim. 

7. Ära pane imeks, et ma sulle 
olen ütelnud: Teie peate ülewalt 
sündima. 

8. Tuul puhub, kuhu ta tahab, 
ja sina tuuled tema healt, aga 
sina ei tea7.mitte, kust ta tuleb, ja 
kuhu ta läheb; nõnda on igaüks, 
kes Waimust on sündinud. 

9. Nikodemus wastas ja ütles 
temale: Kuida see wõib sündida? 

10. Jesus wastas ja ütles te
male: Oled sina Israeli õpetaja, 
ja ei lnüista seda mitte? 

11. Tõeste, tõeste mina ütlen 
sulle: Meie räägime, mis meie 
teame, ja tunnistame, mis meie 
oleme näinud, ja teie ei wõta meie 
tunnistust mitte wastu. 

12. Kui mina teile räägin neist 
asjust, mis inaa peal on, ja teie 
ei usu mitte, kuida wötatsue teie 
uskuda, tui »na teile räägiksin neist 
asjust, mis ülewal taewas on? 

13. Sest ütski ei ole taewa läi> 
nud, kui aga see, kes taewast ma» 
lia tulnud, inimese Poeg, kes tae-
was on. 

14. Ja nõnda tui Moses ussi on 
kõrbes ülendanud, nõnda peab ini 
mele 'poea ülendatama. 

15. Et Üksti, kes leina sisse usub, 
ei pea lmtka saama, >oaid et te
mal igawene elu peab olema. 

16. Sest nõnda on Jumal maa 
ilma armastanud, et tema oma 
ainusündinud Poja on annud, et 
ütski, kes tema sisse usub, ei pea 
hukka saama, waid et igawene elu 
temal peab olema. 

17. Sest Jumal ei ole oma 
Poega mille läkitanud maailma, 
et tema maailma pidi hulka mõist
ma, waid et maailm tema läbi 
pidi õndsaks saama. 

18. Kes tema sisse usub, teda ei 
mõisteta mitte hukka; aga kes ei 
usu mitte, juba see on hukka mõis-
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tetud, sest tema ei ole uskunud 
Jumala ainusündinud Poja nime 
sisse. 

19. Aga see on hukkamõistmine, 
et Walgus on tulnud maailma, ja 
inimesed arnmstasiwad pimedust 
enam kui Walgust; sest nende teud 
oliwad kurjad. 

20. Sest igaüks, kes kurja teeb, 
wihkab Walgust, ja ei tule Wai* 
guse juurde, et tema tegusi ei pea 
täidetama. 

21. Aga kes tStt teeb, see tuleb 
Walause juurde, et tema teud wõil. 
siwad awalisnls saada; sest nemad 
on Jumala sees tehtud. 

Ioannes tunnietab $triätu{c|t. 

22. Pärast seda tuli Jesus ja 
tema jüngrid Iuda maale: ja stn» 
na wiibis tema nendega ja ristis. 

23. Aga Ioannes ristis ka A i . 
nonis ligi Salimit, et seal palju 
wett oli, ja sinna tuli rahwas, ja 
neid ristit i . 

24. Sest Ioannes ei olnud 
weel mitte wangitorni heidetud. 

25. Siis hakkasiwad Ioannese 
jüngrid Iuda meestega küsttelema 
puhastamise pärast. 

26. Ja tuliwad Ioannese juur* 
de, ja ütlesiwad temale: õpetaja, 
kes sinuga oli teine pool Jordanit, 
kellele sina tunnistust andsid, waata 
seesinane ristib ja lõik tulewad 
tema juurde. 

27. Ioannes wastas ja ütles: 
Inimene ei wõi midagi wõtta, 
kui fee ei ole temale antud tae
wast. 

28. Teie ise olete minu tunnis
tajad, et ma olen ütelnud: Mina 
ei ole mitte Kristus, waid et ma 
olen tema eele läkitatud. 

29. Kellel pruut on, fee on peig. 
mees; aga peigmehe sõber seisab, 
ja kuuleb teda, ja on wäga rõe° 
mus peigmehe heale pärast; fee-

finane mu rsem on nüüd täis 
aanud. 

ew. p. 3. 4. 
30 Tema peab kaswama, aga mi» 

na pean wähenema. 
31. Kes ülewalt tuleb, fee on 

kõikide üle; kes maast on, see on 
maast, ja räägib maast; kes tae> 
wast tuleb, see on kõikide üle, 

32. Ja tunnistab seda, mis te
ma on näinud ja kuulnud, ja ütski 
ei wõta tema tunnistust wastu. 

33. Kes tema tunnistuse wastu-
wõtab, see kinnitab, et Jumal to 
sine on. 

34. Sest, keda Jumal on läkita
nud, see räägib Jumala sõna; sest 
Jumal ei anna Waimu moedu 
järele. 

35. Isa armastab Poega, ja on 
kõik tema katte annud. 

30. Kes usub Poja sisse, sel on 
igawene elu; aga, kes ei usu Po-
ja sõna, see ei pea elu nägema, 
wald Jumala wiha jäeb tema 
peale. 

4. Peatükk. 
žnrnarin rahwa patustpüörmine. 

1. Kui nüüd Issand teäda sai, 
et wariserid oliwad kuulnud, et 
Jesus enam jüngrid tegi ja ristis, 
kui Ioannes; 

2. (Et tüll Jesus ise ei ristinud, 
waid tema jüngrid ;) 

3. Siis jättis tema Juba maa 
maha, ja läks jälle Kalilea maale. 

4. Aga tema Pidi Samariast läbi 
minema. 

5. Siis tuli tema ühte Samaria 
linna, mis hüütakse Sigariks, põllu 
ligi, mis Jakob oma pojale Jose-
pile oli annud. 

6. Aga sealsamas oli Jakobi 
kaew. Kui nüüd Jesus teetäiini 
sest wäsinud oli, istus tema kaewu 
juurde maha; ja see oli pea kuues 
tund. 

7. Siis tull üts Samaria naene 
wett tooma. Jesus ütleb temale: 
Anna mulle juua. 

8. (Sest tema jüngrid oliwad 
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ära läinud linna, et nemad pidi» 
wad rooga ostnia.) 

9. Siis ütles Samaria naene 
tema wastu: Sina oled Iuda 
mees, tutda tüsid sa siis nnnult 
juua, ja mina olen Samaria nae-
ue? (Sest Iuda rahwas ei lepi 
mitte tollu Samaria maa rah> 
wäga.) 

10. Jesus wastas ja ütles te* 
male: «'ui sa teaksid Jumala andi 
ja kes see on, tes sinule ütleb: 
Anna mulle juua; sa oletsid teda 
palunud ja tema olets sinule ela» 
wat wett annud. 

li. Naene ütles leinale: Issand, 
ämbritel ole sinul ja laew on sügaw; 
tus siis on sinul see elaw wesi? 

12. Sinaks suurem oled, kui meie 
isa Jakob, kes meile selle kaewu on 
aimud, ja tema ise on sealt seest 
joonud ja tema pojad ja tema lo-
julsed? -

13. Jesus wastas ja ütles te« 
male: Igaüks, kes sestsinatsest 
weest joob, see janutav jälle. 

14. Aga kes iial saab joonud sest 
weest, mis inina temale annan, 
tema ei januta mitte, ei igaweste; 
waid see wesi, mis mina temale 
annan, saab tema sees wee kaeivuks, 
inis hoowab igawesesse elusse. 

15. Naene ütles tema wastu: 
Issand, anna mulle seda wett, et 
mina ei januta, ega mul tarwis 
ei ole seia tulla wett tooma. 

16. Jesus ülles temale: Mine, 
lutsu oma mees ja tule seia. 

17. Naene wastas ja ütles: Mi-
iml ei ole meest. Jesus ütles le
inale: Sina ütled õiete, niinnl ei 
clc meest; 

18. Sest wiis meest on siinil oi-
mid, ja kes nüüd sinul on, see ei 
ole mitte sinu mees; seda oled sa 
õiete ütelnud. 
(fll9. Naene ütles temale: Issand, 
mma näen, et sa prohwet oled. 
fcg20. Meie wanemad on sellesinatse 
mäe peal Jumalat kummardanud, 

ja teie ütlete, et Jerusalemas paik 
on, tus peab Jumalat kummar
dama. 

21. Jesus ütles temale: Naene, 
usu mind, tund tuleb, et teie ei pea 
et seestnatse mäe peal ega Jerusa
lemas Isa kummardama. 

22. Teie kummardate, mis teie ei 
tea; aga meie kummardame, mis 
ineie teame, sest õnnistus tuleb 
Iuda rahwa seast. 

23. Äga tund tuleb ja on ju 
nüüd, et tõsised kummardajad pea
wad Isa kummardama Waimus 
ja tões, sest Isa otsib la säherdusi, 
kes teda nõnda kummardawad, 

24. Jumal on Waim, ja kes teda 
kummardawad, need peawad Wai-
mus ja tões kummardatama. 

25. Naene ütleb temale: Ma 
tean, et Messias tuleb, teda uime-
tatatse «ristuseks; tui see saab tul-
>md, siis tuulutab tema meile köit. 

26. Jesus ütles temale: Mina 
olen see, tes sinuga räägib. 

27. Ja see peale tuliwad tema 
jüngrid ja imetelesiwad, et tema 
naesega töneles; siisti ei ütelnud 
ütsti: Mis sina tüsid, eht, mis sa 
räägid temaga? 

28. Naene jälle jättis oma wee» 
kruusi senna ja lats linna ja ütles 
rahwa wastu: 

29. Tulc>e, waadake immest, tes 
minule toit on ütelnud, mis ma 
olen teinud, ets seesinane ei ole 
Kristus? 

30. Siis läksiwad nemad linnast 
wälja ja tuliwad tema juurde. 

31. Aga selle umbel palusiwad 
jüngrid teda ja ütlesiwad: Õpe
taja, söö. 

32. Aga tema ütles neile: Minul 
on rooga süüa, >nis teie ei tea. 

33. Siis ütlesiwad jüngrid ise
keskis: Ons teegi temale süüa 
toonud? 

34. Jesus ütles neile: Minu 
roog on see, et ma teen selle taht» 
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mise järele, les mind on lülitanud 
ja lõpetan tema töö. 

35. Eks teie ise ei ütle, et weel 
neli luud on, siis tuleb leitus 
kätte? Waata, mina ütlen teile: 
Tõstke oma silmad ,(iles ja maa-
dale põldusi, sest nemad on ju 
walged leikusele. 

36. Ja kes leitab, fee saab palka, 
ja kogub wilja igaweseks eluks, et 
niihästi fee, kes tiilwab, tui see, 
kes leilab, ühtlast wöitsiwad rõem-
sad olla. 

37. Sest siin on see sõna tõsi, ei 
teine on, kes tiilwab, ja teine, kee 
leilab. 

38. Ma olen teid läkitanud seda 
leikama, mille tallal teie ei ole 
mitte tööd teinud; teised on tööd 
teinud, ja teie olete nende töö 
peale tulnud. 

39. Aga palju Samarla rahwast 
sest linnast uskusiwad tema sisse 
naese kõne pärast, kes tunnistas: 
Tema on minule töi l ütelnud, inis 
ma olen teinud. 

40. Kui nüüd Samaria raiuvas 
rnna juurde tuliwad, palusiwad 
nemad teda, et ta nende juurde 
pidi jäema; ja tema jäi sinna kats 
päewa. 

41. Ja palju enam uslusiwad 
tema sõna pärast. 

42. Ja Utlesiwad naese wastu: 
?JMe ei usu mitte enam sinu tõne 
pärast; sest meie oleme ise kuul' 
nud ja teame, ,et seesinane on 
tõeste maailma Õnnistegija, Kris-
tus. 

43. Aga tahe päeioa pärast tuli 
tema sealt wälja ja lats ära ftc-
lilea maale. 

44.Sest Jesus ise oli tunnistanud, 
et prohwetil omal pärismaal au 
ei ole. 

45. Kui tema nüüd sai tulnud 
Kalilea maale, wötsiwad Kalilea 
maa rahwas teda wastu, tes toit 
ollwad näinud, mis ta Ierusale» 

mas teinud suurel pühal, sest ne
mad oltwad ta pühits sinna tulnud. 

46. Siis tuli Iesus jälle Kana, 
Kalilea maa linna, tus ta wee oli 
wiinats teinud. 

Kuningamehe poja lenvclstegemine. 

47. J a üts luninga mees oli, 
selle poeg oli haige Kapernaumas; 
tui seesinane sai kuulnud, et Iesus 
oli tulnud Juda maalt Kalilea 
maale, läks ta tema juurde ja pa^ 
lus teda, et ta pidi alla tulema ja 
t:\na poja terwets tegema, sest ta 
pidi ju ära surema. 

48. SiiS ütles Jesus tema was
tu: fttrf teie ei näe iinetähti ega 
imetegusi, siis ei usu teie mitte. 

49. Kuninga mees ütles temale: 
Issand, tule alla, enne tui mu po
jule sureb. 

50. Iesus ütleb temale: Mine. 
sinu poeg elab; ja inimene ustus 
sõna, mis Iesus temale ütles ja 
latS ära. 

51. Kui tema ju oli alla tulemas, 
tuliwad tema sulased tema wastu 
ja tuulutasiwad ja utlesiwad: Si
nu poeg elab. 

52. Siis tuulas tema neilt tundi, 
millal tema oli pareinats saanud, 
ja nemad utlesiwad temale: Eile, 
seitsmenda tunni ajal lahtus soe 
tõbi temast ära. 

53. i3iis mõistis isa, et see oli 
sündinud selsamal tunnil, millal 
Iesus temale ütelnud: Sinu poeg 
elab. Ja tema ustus ja toit tema 
pere. 

54. Sellesinatse teise imeläbe tegi 
Jesus jälle, tui tenia Juda maalt 
tuli Kalilea ««ale. 

3. Peatükk. 
3efuž teei P«t«<d» liini Säre* inirnefc i i i 
wek«, M folBitftmmtnb lcch>,!ia na«tnt oti 

Ijaine olnub. 

1. Pärast oli Juda rahwa püha 
ja Jesus läls Jerusalemma. 

file://t:/na
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2. Aga Ierusalemas on lam
maste wärawa liqi üts tiik, seda 
hüiitatse Vbrea teele Petesdals, 
sel on wiis wölwitud Koonet. 

3. Nende sees magastwad suur 
l>u!t daiqeid, pimedaid, äratuiwa-
nuid, tes ootasiwad wee liitumist, 

L Sest üts ingel tuli mal>a omal 
ajal t i i t i ja segas mett; tes niiiid 
esiinescts pärast wee segamist sisse 
aetus, sai terweks, mis haigus te
mal i ial oli. 

5. Aga seal oli iximeue kolm
kümmend kaheksa aastat haige ol ' 
nud. 

lv j w l Iesus teda nägi maas 
magawai, ja teada sai, et ta ju 
taua aega oli maas' olnud, ütles 
ta lemaie: «'as sa tahad terwets 
saada '< 

1. .haige wastas temale: Issand, 
pole mul seda inimest, tes mind 
aitats t i l l i , tui >oett segatakse; aga 
seni, tui mina tulen, astuv teine 
minu eele sisse, 

8. Iesus ütles temale: Tõuse 
üles, wöta oina woodi ja tönni, 

!». Ja inimene sai warsti terwets 
ja wottis oma woodi ja tondis; 
aga fee päew oli hingamisepäew. 

10. Seepärast Utlesiwad Iuda 
rahwas sellele, tes oli terwets 
saanud: Hingamisepäew on, sul 
ei sünni lnilte woodit tanda. 

l i . Tema wastas neile: Kes 
mind terwets tegi, see iitles mi 
nule: Wöta oma woodi ja tõuni, 

12. Siis tüstfiwad nemad temalt: 
Kes on fee inimene, tes sinule iit 
les: wöta oma woodi ja tönni; 

13. Aga see, les terwets oli saa 
»ud, ei teadnud mitte, tes see oli 
olnud; sest Iesus oli törwale läi-
nud, et hult rahioast seal paigal 
oli. 

14. Pärast leiad Iestis teda pü
hast tojast, ja ütles temale: Katsu, 
sina oled terweks saanud, ära tee 
mitte enam pattu, et sulle midagi 
kurjemat ei sünni. 

15. Inimene läks ära ja tuulutas 
Iuda rahwale, et Iesus see olnud, 
tes teda oli terwets teinud. 

16. Ja seepärast tiusasiwad Iuda 
ralnoas Iefust taga, ja püüdstwad 
teda ära tappa, et ta seda oli tei
nud hingamisepäewal. 

$*f«f< (Bn< nuieft, tui Uiinitrnõiftiaft ja 
surnule ülcäSratajaft. 

17. Aga Iesus wastas neile: 
Vtinu Isa teeb tvöd tänini, ja 
inina teen tööd. 

18. Seepärast uüüd püüdstwad 
Iuda mehed weel enam teda ära 
tappa, et tema mitte Ulstpäinis 
dingamisepäewa oli teotanud, 
waid et ta oli ta ütelnud. Jumala 
enese Isa olewat, ja ennast Iu> 
ma la sa rna tsets teinud.. 

19. Aga Iesus wastas ja ütles 
neile: Töesie, tõeste, mina ütlen 
teile, Poeg ei wöi ühtegi iseenesest 
teha, tui aga seda, mis ta näed 
Isa tegewat; sest mis see iial teed. 
seda teeb poeg ta nõndasamuti. 

20. Sest Isa armastab Poega, 
ja näitab temale toit, mis ta teeb: 
ja tahab leinale suuremaid tegusi 
näidata, tui needsinatsed on, et teie 
peate seda imets panema. 

21. Sest otsekui Isa surnud üles 
äratab, ja teeb elawals, nõnda 
teeb Poeg ta elawaks, teda tema 
tahab. 

22. Sest Isagi ei mõista tohut 
ei ühegi peale, waid tõik kohtu» 
inöistintse on tema Poja lätte an-
nud. 

2.?. El toit peawad Poega aus
tama, nõnda tui nemad Isa au«* 
tawad; tes ei austa Poega, see 
ei austa mitte Isa, les teda on 
lätitanud, 

24. Tõeste, tõeste, mina ülleu 
teile: tes minu sõna tuuled ja usub 
seda, tes mind on lätitanud, sel 
on igawene elu, ja see ei saa mitte 
tohtu alla, waid on surmast elu 
sisse läinud. 
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25. Tõeste, tõeste, mina ütlen 

teile, et tund tuleb, ja nüüd ju on, 
et surnud peawad Jumala Poja 
healt kuulma, ja kes seda saawad 
kuulnud, need peawad elama. 

26. Sest otsegu Isal on elu ife-
eneses, nõnda on tema ka ^pojale 
annud, et elu pead tema enese 
sees olema. 

27. Ja on temale la meelewalla 
annud kohut mõista, et ta inimese 
'poeg „on. 

28. Ärge pange seda imeks: sest 
lund tuleb, mulal köit, kes t>au« 
dade sees on, peawad tema healt 
kuulma, 

29. Ja wälja tulema, kes on head 
teinud, elu ülestõusmiseks; aga 
kes on paha teinud, hukkamõist' 
niise ülestõusmiseks. 

30. Mina ei wõi iseenesest ühtigi 
teha; mina mõistan kohut nõnda 
tui ma kuulen, ja minu tohus on 
õige, sest mina ei otsi mitte oma 
tahtmist, waid Isa tahtinist, kes 
mind on läkitanud. 

31. Wili ma tunnistan iseenesest, 
siis ei ole NUI tunnistus mitte 
essine. 

32. ilfs teine on, kes minust tan-
niStab, ja ma tean, et tunnistus 
tõsine on, mis tema minust t»n 
nistab. 

33. Teie olete läkitanud Ioan
nese juurde, ja tema on tõele tun
nistust annud. 

34. -Jlga mina ei wõta tunnis 
tust inimestest; waid seda ütlen 
inina, et teie õndsaks saaksite. 

35. Tema oli üts küünal, mis 
põles ja paistis; aga teie tahtsite 
üürikeseks ajaks tema «valguse sees 
wäga rõeinsad olla. 

3fi. Aga minul ou suurem luu-
uistus, tui Ioannese tunnistuS: 
sest teud, mis Isa minule on an-
und, et ma neid pean lõpetama, 
needsamad teud, mis mina teen, 
tunnistawad minust, et Isa mind 
on läkitanud. 

37. Ja Isa, kes mind on läkita» 
nud, seesama on minust tunnista» 
nud; tete ei ole iial tema healt 
kuulnud, ega tema nägu näinud, 

38. Ja teil ei ole mitte tema sõna 
teie sees olemas; sest teie ei usu 
sedasinast, keda tema on läkitanud, 

39. katsuge kirjas! läbi, sest teie 
arwate, et teil nende sees on iga-
wene elu, ja need on, miS minust 
tunnistawad. 

41). Äga teie ei taha mitte minu 
juurde tulla, et teie elu saaksite. 

-il. Mina ei nõua initte au i»i 
mestest, 

42. Äga mina tunnen teid, et 
Jumala armastus seie sees ei ole. 

43. Mina olen oma Isa nimel 
tuluud, ja teie ei wõta mind mitte 
wastu: kui üks teine tuleb oma 
enese niinel, teda wõtate teie 
wastu. 

44. swübci wõite teie uskuda, tui 
teie au üksteise käest uõuate, ja 
ei otsi mitte seda au, mis Ütsi-
päinis„Iumalast tuled? 

45. Ärge mõtelge, et inina teie 
peäle tahan kaebada Isa juures; 
üts on, kes teie peale kaebab, Mo 
ses, lelle peale tete loodate. 

46. Sest kui teie Mosest usuksite, 
siis usuksite tele ka mind; sest tema 
on minust kirjutanud. 

47. Äga kui teie tema kirjast ei 
usu, kuida wõite teie siis minu sõna 
uskuda? 

6. Peatükk. 
[JtfuJ jciütial' ruii#tulKii tKttft. 

1. Pärast seda läks Jesus ära, 
üle Kalilea järwe Tiberia linna 
kaudu, 

2. Ja palju rahwast käis tema 
järel, et nemad tema imetähti nä
giwad, mis leina haigetele tegi. 

3. Äga Jesus läks üles mäe 
peale ja istus sinna oma jüng
ritega. 
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4. Aga Juba rahwa paasapuba 

oli lissi. 
5. frat nüüd Jesus oina silmad 

üles tõstis ja nägi palju rahwast 
enese juurde tulewat, siis ütles 
tema Wilippuse wastu: Kust pea-
nie meie leibu ostma, et needfi-
natfed saawad süüa? 

6. (Aga seda ütles tema teda 
tiusates, sest ta teadis tüll, mis 
ta pidi tegema.) 

7. Wllippus wastas temale: 
L«lbu kahesaja teenari rada eest 
ei ulata neile mitte, et igaüks 
neist „aga pisut nwtaks. 

8. Üts tenia jüngritest. Andreas, j 
Simona Petruse wend ütleb temale: 

9. Siin on üks poisike, sel on wiis 
odraleiba ja kaks lalulest, aga mis 
see on nii mitmele? 

10. Aga Jesus ütles: öaatke 
inimesed maha istuma. Aga seal 
paigas oli palju rohtu; siis istust* 
ivad maha aru järele ligi wiis-
lubal meest. 

!!. Aga Jesus wõttis leiwad ja, 
tänas ja andis jüngritele, aga 
jüngrid neile, kes maas istusiwad; 
selsamal kombel ka neist kalutesist, 
nii palju kui nemad tahtsiwad. 

12. Aga kui nende kõhud täis 
saanud, ütles tema oma jüngritele: • 
Koristage iilejäenud pallikesed kok
ku, et ühtegi ei saa hukka. 

13. Siis toristafiwad nemad 
kokku kaksteistkümmend korwi täit 
palukesi neist wiiest odraleiwast, 
mis oliwad iilejäenud neist, kes 
oliwad söönud. 

14. Kui nüüd rahwas imetäbte 
nägiwad, mis Jesus tegi, ütlesi
wad nemad: Seesinane on tõeste 
prohwet, kes maailma peab tu
lema. 

15. Kui lliiiid Jesus mõistis, et > 
nemad tahtsiwad tulla ja teda 
wägise wõtta, et nemad teda pidi' 
wad kuningaks tõstma, siis läks ta 
jätt> kõrwale mäe peal ainuüksi. 
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16. Aga- tui õhtu sai, läksiwad 
tema jüngrid jänve peale. 

17. J a astusiwad laewa ja tuli
wad üle jänve Kapernauma; aga 
pime oli ju käes, ja Jesus ei olnud 
nende juurde tuluud. 

18. Ja järw hakkas tõusma, et 
suur tuul puhus. 

19. Kui nemad nüüd oliwad 
sõudnud ligi kakskümmendwiis ebt 
kolmkümmend wagu maad, siis nä
giwad nemad Jesuse järwe peal 
kõndiwat ja laewa ligi tulewat, ja 
kartsiwad. 

20. Aga teina ütles neile: Miila 
olen see, ärge kartke initte. 

21. Siis tahtsiwad nemad teda 
laewa wõtta, ja warsti sai laew 
sinna mäele, kuhu nemad läksiwad. 

3tfn4 riUlglb tncfrft fui clitloiiunft, raia 
ilm ja wext silumisest ia joomise'!. 

22. Kui nüüd rahwas, mis teine 
pool järwe seisis, teisel Päewal 
nägi, et teist laewulest seal ei 
olnud, tui aga see üksainus, mis 
sisse teina jüngrid läksiwad, ja et 
Jesus mitte ei läinud ühtlasi oina 
jüngritega laewutese sisse, waid et 
tema jüngrid ütsipäinis oliwad 
ära läinud. 

23. Aga teised laewulesed tuli
wad Tweriast senna paiga ligi, 
kus nenlad oliwad leiba föömid, 
tui Issand oli Jumalat tänanud: 

24. Kui nüüd rahwas nägi, et 
Jesust seal ei olnud, ega tema 
jüngrid, läksilvad nemad ta lae-
wade sisse, ja tuliwad Kapernau-
ma ja otsisiwad Jesust. 

25. Ja tui nemad Teda teine-
poolt järwe saiwad leidnuh, ütlesi
wad nemad Temale: Õpetaja, 
millal oled sa siia saanud? 

26. Jesus wastas neile, ja ütles: 
Tõeste, mina ütlen teile, teie ot
site mind, ei mille seepärast, et 
teie olete iinetähti näinud, waid 
et teie neist leiwust olele söönud, 
ja teie töht on^täis saanud. 
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27. Ärge nõudke rooga, mis laub, 

waid rooga, mis jäeb igawese 
elusse, mis inimese Poeg tahab 
anda; sest sellesinatse on Jumal 
Isa kinnitanud. 

28. Siis ütlesiwad nemad teina 
wastu: Mis peame meie tegema, 
et meie wöitfiine Jumala tegufi 
leha? 

29. Jesus wastas ja ütles neile: 
Hee on Jumala tegu, et teie usu* 
te selle sisse, teda tema on läli» 
tanud. 

30. Siis ütlesiwad nemad tema» 
le: Mis tähe teed sina siis, et 
meie näeme ja sind usume? Mis 
teed sina? 

31. Meie wanemad söiwad man» 
nat törbes, lut kirjutatud on: Te» 
ma andis neile leiba taewast süüa. 

32. Siis ütles Jesus neile: Tõeste, 
tõeste, mina ütlen teile: Mofes ei 
ole teile mitte leiba taewast an» 
nud, waid minu Isa annab teile 
tõsise leilva taewast. 

33. Sest Jumala leib on see, les 
taewast maha tuleb, ja annab 
maailmale elu. 

34 Siis ütlesiwad nemad tema 
wastu: Issand, anna meile itta 
sedasinast leiba. 

35. Aga Jesus ütles neile: Mina 
olen elu leib: tes minu juurde tu» 
leb, fee ei pea nälga nägema, ja 
tes minu sisse usub, see ei pea 
iial janutama. 

36. Aga mina olen teile titei-
nud, et tele mind tüll olete näi 
nud, ja ei usu mitte. 

37. .Hõik, mis Isa minule annab, 
see tuleb minu juurde, ja tes mi-
»u juurde tuleb, teda ei taha ma 
mitte wälja lütata. 

38. Sest mina olen taewast ma-
ha tulnud, ei mitte, et ma teen 
oma tahtmise, waid selle tahtmise 
järele, tes mind on läkitanud. 

39. Aga see on Isa tahtmine, 
tes mind on läkitanud, et mina 
ühtegi ei lauta sest, miö tema mi 
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nule on annud, waid et ma eda 
wiimsel Päewal üles äratan. 

40. Aga fee on selle tahtmine, 
teö mind on läkitanud, et igawe» 
ne elu peab olema igaühel, kes 
Poega näeb ja tema sisse usub, 
ja mina tahan teda üles äratada 
wiimsel päewal. 

41. Siis nurisestwad Iuda rah' 
was tema peale, et tema ütles: 
Mina olen leib, mis taewast on 
maha tulnud. 

42. Ja nemad ütlesiwad: i5ts 
seesinane pole Jesus, Josepi poeg, 
lelle isa ja ema meie tunneme? 
Kuiva siis seesinane ütleb: Mina 
olen taewast maha tulnud? 

43. Aga Jesus wastas ja ütles 
neile: Ärge nurisege isekeskis. 

44. Ükski ei wõi inlnu juurde 
tulla, tui ei tõmba teda Isa, kes 
mind on läkitanud, ja mina ära 
tan teda üles wiimsel päewal. 

45. Prohwetite raamatusse on 
kirjutatud: Neiuad peawad köit 
olema Jumalast õpetatud: seepä> 
rast töil, les tuulew^d Isast ja õpi-
wad, need tulewad minu juurde. 

46. Ei mitte, et teegi oleks Isa 
näinud, kui aga see, kes Jumalast 
on: seesinane on Isa näinud. 

47. Tõeste, tõeste inina ütlen 
teile: Kes minu sisse usub, sel on 
igawene elu. 

48. Mina olen eluleib. 
49. Teie wanemad söiwad tör

bes inannat, ja suriwad ära. 
50. Seesinane on leib, inis taewast 

maha tuleb, et see, tes sest sööb, 
mitte ei sure. 

51. Mina olen elaw leib, mis 
taewast on niaba tulnud. Kui teegi 
sestsinatfest leiwast sööb, see peab 
elama igaweste; ja leib mis mi
na annan, see on minu liha, mis 
ma annan maailma elu eest. 

52. Siis riidlesiwad Iuda rahwas 
iselestis, üteldes: Kuida wöib see-

, sinane meile anda oma liha siiüa? 
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53. Siis Ütles Jesus neile: Tões» 

te, tSešte mina ütlen teile: Kui 
teie ei föö mitte inimese Poja li
ha, ega joo tema werd, sits ei ole 
elu teie sees. 

54. Kes minu liha sööb ja minu 
werd joob, sel on igawene elu; ja 
mina äratan teda üles wiimsel 
päewal. 

55. Sest minu liha on tõsine 
roog, ja minu weri on tõsine joo* 
ma aeg. 

56. Kes minu liha sööb, ja mi» 
nu werd joob, see jäeb minu sis» 
se, ja mina tema siose. 

5?. Kuida elaw Isa mind on 
talitanud, ja mina elan Jfa läbi, 
nõnda peab ta see, kes mlnd sööb, 
elama minu läbi. 

58. See on see leib, mis taewast 
on maha tulnud, ei mitte, kui teie 
wanemad on mannal söönud, ja 
ära surnud; kes sedasinast leiba 
sööb, see peab elama igaweste. 

59. Seda ütles tema koguduse 
lojas, kui ta õpetas Kapernaumas, 

60. Aga palju tema jüngrid, tui 
nemad seda kuulsiwad, ütlesiwad: 
Seesinane kõne on kõwa; kes wõib 
seda kuulda? 

61. Aga Jesus teadis iseeneses, 
et tema jüngrid sellepärast nurise» 
slwad, ja ülles neile: Kas see teid 
pahandab? 

62. Aga mis siis, kui teie näete 
inimese Poja sinna üles minewat, 
kus ta enne oli? 

63. Waim on, kes elawaks teeb: 
liha ei kõlba kuhugi: need sõnad, 
mis ma teile räägin, need on 
Waim ja on elu. 

64. Aga inöningad on teie seast, 
kes ei usu mitte; sest Jesus teadis 
algusest, kes need oliwad, kes ei 
uskunud, ja kes see oli, kes teda 
pidi ära andma. 

65. Ja ta ütles: Seepärast olen 
ma telle ütelnud, et ütski ei wõi 
mu juurde tulla, kui temale seda ei 
ole antud minu Isast. 

66. Sest ajast läksiwad palju te. 
ma jüngrid tagasi, ja ei kõndinud 
mitte enam temaga. 

67. Siis ütles Jesus nende la> 
heteistlümne wastu: Kas teiegi ka 
tahate ära minna? 

Petruse tunntsws. 

68. Viis kostis temale Simon 
Petrus: Issand, telle juurde peame 
meie minema? Sul on igawese 
elu sõnad. 

69. Ja mele oleme uskunud ja 
tunnud, et sina oled Kristus, ela
wa Jumala Poeg. 

70. Jesus kostis neile: Ets mi
na teid kaksteistkümmend ei ole 
ära walitsenud, ja üts teie seast on 
ometi kurat? 

71. Aga tema rääkis Judast <5i* 
mona pojast, Istariotist; sest see
sinane pidi teda ära andma, ja oli 
üts neist kaheteistkümnest. 

7. Peatük. 
Kristuse õpetused Jumala toja*. õest 

tluseb riid Iuda raywa šeffa; teised pane» 
wad wastu, teised ujuwad. 

1. Ja pärast seda täis Jesus 
Kalilea maa läbi, sest tema ei 
tahtnud Iuda maad läbitäia, sest 
et Juda mehed püüdsiwad teda 
ära tappa. 

2. Aga Juda rahwa lehtrnajade 
püha oli ligi. 

3. Siis ütlesiwad tema wennad 
tema waslu: Mine siit ära, ja 
mine Juda niaale, et ta sinu jung» 
rid näewad sinu tegusi, mis sina 
teed. 

4. Sest ükski ei tee midagi sala
jas, ja püüab ise awalik olla; kui 
sa neidsinatsid asju teed, siis ilmu-
ta ennast maailmale. 

5. Sest tema wennadti ei us-
tunud tema sisse. 

6. Siis ütles Jesus neile: Minu 
aeg ei ole weel tulnud, aga teie 
aeg on ikka walmis. 
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6. Maailm ei wõi teid mitte 

wihata, aga mind wihtad tema; 
sest mina tunnistan temast, et le
ina teud turjad on. 

8. Minge teie üles neiks pühiks; 
mina ei taha weel neiks pühiks 
üles minna: sest minu aeg ei ole 
weel täis saanud. 

9. Aga kui ta neile seda sai cää-
tinud, jäi tema Kalilea maale. 

10. Äga kui tema wennad sai' 
>vad üles läinud, läks tema la üles 
pudiks, mitte awalikult, waid õtse--
gu salaja. 

l i . Hiis otsisiwad Juba rahwas 
teda pühal ja ütlesiwad: Kus te
ma on? 

12. Ja suur nurisemine oli te
ma pärast rahwa seas; mõned iit-
lesiwad: Tema on l»ea; teised üt- i 
lesiwad jälle: Ei mitte, waid te- ! 
>na eksitab rahwast. 

13. Aga Üksti ei rääkinud jut- ' 
geste temast, et nemad Iuda rah> 
wast kartsiwad. 

14. Aga ju lest pühade aegus 
lats Jesus üles püha tõtta ja 
õpetas. 

15. Ja Iuda rahwas paniwad 
seda imets ja ütlesiwad: Kuida 
seesinane tirja tunneb ilma õp» 
pünata? 

16. Jesus wastas ja ütles neile: 
2Jttnu õpetus ei ole mitte >ninu, 
waid selle, tes mind on läkitanud. 

17. Kui teegi tema tahtmise jä
rele tahab teiia, see tunneb, kas 
see õpetus Juumlast on, wõi kas 
mina iseenesest räägin. 

18. Kes iseenesest räägib, see ot-
sib enese au: aga tes selle au 
otsib, tes teda on läkitanud, see 
on tõsine, ja ühtegi ülekohut ei 
ole tema sees. 

19. Ets Moses ole teile kasu-
õpetuse annud, ja ütski teie seast 
ei tee käsuõpetuse järele? Mispä
rast püüate teie mind tappa. 

20. wahwas kostis ja ütles: 

Sinul on furt waim; tes püüab 
sind tappa? 
., 21. Jesus wc>"tas ja ütles neile: 
Ühe teu olen mina teinud, ja teie 
panete seda köit imets. 

22. Seepärast on Moses teile 
ümberlõikamise annud, mitte et 
see Mosesest on, waid wanematest; 
teie leitate inimese ta hingamise-
päewal Umber. 

23. Kui inimene ümber leigatakse 
hmganiiscpäewal, et Mosese lä-
suõpetilst ei pea ritutama; kas 
olete teie siis minu peäle wihased, 
et mina tõige inimese olen hiti» 
gamisepäewal terweks teinud? 

24. Ärge mõistke kohut silma-
näu järele, waid mõistte õiget 
kohut. 

25. Siis ütlesiwad mõningad 
Jerusalema rahwa seast: ^Ets see 
ole seesinane, keda nemad püüa-
wad tappa? 

26. Ja ennäe, tema räägib jut-
geste, ja nemad ei ütle temale 
inidagi; ju meie ülemad õiele 
tundwad, et seesinane tõeste Kris
tus on? 

27. Aga meie teame, tust seesi-
nane on; aga tui Kristus tuleb, 
siis ei tea ütski, tust tema on. 

28. Hiis hüüdis Jesus pühas 
kojas, kui tema õpetas, ja ülles: 
«'üll teie tunnete mind, ja teate, 
tust mina olen, ja iseenesest ei 
ole ma mitte tulnud; aga see on 
tõsine, kes mind on läkitanud, te-
da teie ei tunne. 

29. Äga mina tunnen teda, sest 
et ma olen temast, ja tema on 
mind talitanud. 

30. Hiis püüdsiwad nemad teda 
finni wõtta, aga ütski ei pistnud 
kätt kema tulge; sest et tema tund 
ei olnud weel mitte tulnud. 

31. Aga palju rahwa seast us
kusiwad tema sisse, ja ütlesiwad: 
tui Kristus tuleb, tas tema weel 
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enam tähti peats tegema, kui 
seesinane on teinud? 

32. Wariserid kuulsiwad, et ral> 
was isekeskis seda temast salaja 
rääkis; ja wariserid ja iÜe> 
mad preestrid talitasiwad sulaseid, 
et nemad teda pidiwad kinni' 
wõtma. 

33. Siis ütles Jesus neile: Mi--
na olen weel üürikeseks ajaks 
teie juures, ja siis lähen mina 
selle juurde, kes mind on läkita
nud. 

34. Teie wõtate mind otsida, ja 
ei leia mind, ja kus mina olen, 
sinna ei wõi teie mitte tulla. 

35. SiiS ütlesiwad Juba rah. 
waS isekeskis: Kuhu tahab see 
minna, et ineie teda ei pea leid
ma? Tahab tema Kreta rahwa 
setka laiale pillatud Iuda rahwa 
juurde minna, ja Kreta rahwast 
õpetada? 

36. Mis kõne see on, mis tema 
räägib: Teie wõtate mind otsida, 
ja ei leia mind, ja kus mina olen, 
sinna ei wõi teie mitte tulla? 

37. Aga Püha wiimsel päewal, 
mis suur oli, seisis Jesus, ja hiiu-
dis ja ütles: Kui kellegil janu on, 
fee tulgu minu juurde ja joogu. 

38. Kes minu sisse usub, (nõu» 
da tui tiri ütleb,) selle ihust pea
wad elawa wee jõed joolSma. 

39. (Aga seda ütles tema Wai
must, keda need pidiwad saama, 
kes tema sisse usuwad: sest püha 
Waim ei olnud weel mitte nende 
peal, sest Jesus ei olnud weel 
mitte au sisse tõstetud.) 

40. Siis ütlesiwad palju rahwa 
seast, kes seda kõnet kuulsiwad: 
Seesinane on tõeste prohwet. 

41. Muud ütlesiwad: Seesinane 
on Kristus; aga muud ütlesiwad: 
Kas Kristus Kalilea maalt tuleb? 

42. Ets kiri ütle, et Kristus tu
leb Taweti soost, ja Penemast, 
alewist, tust Tawet oli? 

43. Siis tõusis riid rahwa setta 
tema pärast. 

44. Aga inöningad neist tahtsi, 
wad teda kinni wõtta, aga ütski 
ei pistnud täsi tema külge. 

45. Siis tuliwad sulased ülema 
preestrite ja «variseride juurde, ja 
nemad ütlesiwad neile: Mispä' 
rast ei ole teie teda toonud? 

46. Sulased kostsiwad: Ütski 
inimene ei ole elades nõnda rää» 
tinud, kui seesinane inimene. 

47 Siis wastasiwad wariserid 
neile: Olete teie ta ära eksitatud? 

48. Kas ütski ülematest, eht 
wariseridest on tema sisse us» 
kunud? 

49. Waid seesinane rahwas, tee 
ei mõista käsuõpetusi, on äranee» 
tud. 

50. Nikodemus, kes öösel tema 
juurde tuli, ja Uks nende seltsist 
oli, ütles nende wastu: 

51. Kas meie task ühe inimese 
hulka mõistab, ennegu temast kuu» 
latatse ja teada saab, mis ta on 
teinud. 

52. Nemad wastasiwad ja üt> 
lesiwad temale: Oled sina la Ka» 
lllea maalt? Otsi läbi ja waata, 
et Kalilea maalt ei ole Ulski proh> 
wet üles tõusnud. 

53. Ja igamees läls oma koju. 

8. Peatükk. 
'.'Undnrilfuja naene. 

1. Aga Jesus läls olimäele.^ -
2. 3a toidu ajal tuli tema 

jälle püha tõtta, ja köit rahwas 
tuli tema juurde, ja tema istus 
maha ja õpetas neid. 

3. Aga kirjatundjad ja warise» 
rid toitvad ühe naese tema juurde, 
see oli abielurikkumiselt leitud; 
ja tui nemad teda senna keskpaika 
saiwad pannud, 

4. ütlesiwad nemad temale: 
õpetaja, seesinane naene on lei> 
tud abielurikkumise töö pealt. 
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5. Aga Moses on käsuõpetuses 

ineid lustinud, niisugused tinnde-
aa surnuks wisata; aga mis sina 
ütled? 

6. Aga seda ütlesiwad nemad 
teda tiusates, et neil pidi kaeba
mist olema tema peale. Aga Je
sus kummardas matta, ja kirjutas 
sõrmega maa Peale. 

7. Aga tui nemad küsides tema 
peale ajasiwad, sirutas tema en* 
nast, ja iitles neile: £,'es teie seast 
patuta on, see olgu esimene tema 
peäle linn wlslama. 

8. Ja kummardas jälle n»aha, 
ja kirjutas maa peale. 

9. Aga tui nemad seda kuulsid 
wad, ja südametunnistusest märku 
saiwad, läksiwad nemad wälja 
üts teise järele ja hakkasiwad ära 
minema wanematest wiimsist saa
dik; ja Jesus jäeti ükstpäinis, ja 
naene kesk paita seisma. 

10. Aga Jesus sirutas ennast, 
ja tui ta tedagi ei näinud, tui 
naest, ütles ta tema wastu: )!«e* 
ne, kus on need sinu pealekaeba
jad? Ets ütski sind ole butta mõist
nud? 

11. Aga tema kostis: Ei Üksti, 
Issand. Aga Jesus ütles tenm-
le: Vga minagt ei mõista sind 
hutta: mine ja ära tee enam pattu. 

^ciiis maailma lunl^ii*. 

12. Siis rääkis Jesus taas neile, 
ja ütles: Mina olen maailma 
walgus: Wee miim järel täib, fee 
ei täi pimeduses, waid temal peab 
elu walgus olema. 

13. Siis ütlesiwad wariserid te
ma wastu: Sina tunnistad iseene
sest, sinu tunnistus ei ole mitte 
tõsi. 

14. Jesus kostis ja ütles neile: 
Ehk mina tüll iseenesest tunnistan, 
siis on ininu tunnistus tõsi; sest 
mina tean, tust ma olen tulnud, 
ja tubu ma läben; aga teie ei tea 

mitte, tust ma tulen, ja kuhu ma 
läben. 

15. Teie mõistate kohut liha--
meelt mööda; mina ei mõista ko
hut kellegi peale. 

16. Aga tui mina ka kohut mõis
tan, siis on minu mõistmine tõsi; 
sest mina ei ole Utsipäinis, waid 
mina ja Isa, kes mind on läkita
nud. 

17. Ja teie käsku on ta kirjuta-
tud, et kahe inimese tunnistus 
tõsi on. 

1S. Mina olen, kes ma iseene
sest tunnistan, ja Isa, kes mind 
on läkitanud, tunnistab minust ta. 

19. Siis ütlesiwad nemad tema 
wastu: kat on sinu Isa? Jesus 
wastas: Teie ei tunne mind, ega 
minu Isa; tui teie mind tunnet-
site, siis tunneksite teie ka minu 
Isa. 

2»». ?leedsinatsed sõnad räätis 
Jesus ohwriralia kirstu juures, 
tui ta pühas kojas õpetas; ja 
ütsti ei wõtnud teda kinni, sest et 
tema tund ei olnud weel tulnud. 
MÕIK ÕuDii rabina uskumata meele wa«tu, 

21. <2iis ütles Jesus jälle neile: 
Mina lähen ära, ja teie otsite nünd, 
ja teie surete oma patu sisse; ku» 
hu inina lähen, sinna ei wõi teie 
mitte tulla. 

22. Siis ütlesiwad Iuda rah-
was: Tahab tema iseennast ära 
tappa, et tema ütleb: Kuhu mina 
lähen, sinna ei wõi teie mitte tulla? 

23. Ja tema ütles neile: Teie 
olete alt. mina olen ülewalt; teie 
olete festfinatsest maailmast, mi-
na ei ole mitte sestsinatsest maa-
ilmast. 

2-1. Seepärast olen mina teile 
ütelnud, et teie surete oma pattu
de sisse: sest tui teie ei usu, et mina 
see olen, siis surete teie oma pat
tude sisse. 

25. Siis ütlesiwad nemad tema 
wastu: Kes sa siis oled? Ja Ie-
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sus lostis neile: Mina olen see, 
mis mina teile algusest olen ütel
nud ennast olewat.' 

26. Mul on teist weel palju rää
kimist ja mõistmist; aaa tes mind 
on läkitanud, see on tõsine, ja mis 
ma temast olen tuulnud, seda rää* 
gin mina maailmale. 

27. Nemad ei mõistnud mitte, et 
tema Isast neile räälis. 

28. Siis Ütles Jesus nende was
tu: Kui teie inimese "Poja saate 
ülendanud, siis mõistate teie, et 
mina see olen, ja et inina ei tee 
ühtegi iseenesest, waid ma räägin 
seda, nõnda tui minu Issa mind 
on õpetanud. 

29. J a kes mind on lülitanud, 
see on minuga; Isa ei jäta mind 
mitte Ütsi, sest et ma itta teen, 
mis tema meelepärast on. 

30. Kui ta seda räätis, ustust-
wad palju tema sisse. 

31. Siis ütles Jems Iuda rah-
wa wastu, kes teda uskusiwad: 
Kui teie minu sõna sisse jäete, siis 
olete teie tõeste minu jüngrid; 

32. Ja saate tõtt tunda, ja tõde 
peab teid wabaks tegema. 

33. Nemad kostsiwad temale: 
Meie oleme Abraami sugu, ja meie 
ei ole weel iial ei ühegi sulased 
olnud, kuida sina siis Ütled: 
Teie peate wabaks saama? 

34. Jesus lostis neile: Tõeste, 
tõeste mina Ütlen teile, et iga 
üts, kes pattu teeb, see on patu 
sulane. 

35. Aga sulane ei jäe mitte iga-
weste majasse; poeg jäeb iga-
weste. 

36. Kui nüüd Poeg teid wabaks 
teeb, siis olete teie õiete wabad. 

37. Mina tean, et teie Abraarni 
sugu olete, aga teie püüate mind 
ära tappa, et minu sõna teie sisse 
ei mahu. 

38. Mina räägin, mis ma omast 
Isast olen näinud' ja teie teete, 
mis te>e omast isast olete näinud. 

39. Nemad kostsiwad ja ütlesi
wad temale: Abraam on meie isa; 
Jesus Ütles neile: Kui teie Ab-
raami lapsed oleksite, siis teeksite 
teie ta Abraami tegusi. 

40. Aga nüüd püüate teie mind 
ära tappa, üht immest, kes mina 
olen teile tõtt rääkinud, mis ma 
Jumalast olen kuulnud; seda ei 
ole Abraam mitte teinud. 

41. Teie teete oma isa egusi. 
Siis ütlesiwad nemad tema was-
tu; Meie ei ole mitte porduelust 
sündinud, meil on üks Isa, Ju-
mal. 

42. Siis ütles Jesus neile: £>letš 
Jumal teie Isa, siis armastaksite 
teie ka mind; sest ma olen Iuma-
last wälja läinud, ja tulen temast: 
sest mina ei ole iseenesest tulnud, 
waid tema on mind lülitanud. 

43. Mispärast ei tunne teie initte 
minu kõnest? Sellepärast et teie 
ei wõi ininu sõna mitte kuulda. 

44. Teie olete isast kuratist, ja 
oma isa himude järele tahate teje 
teha; tema on inimese tapja ol-
nud algusest ja ei ole mitte seis-
ma jäenud tõe sisse, sest tõtt ei ole 
mitte tema sees; tui ta walet rää-
gib, siis räägib tema omast, sest 
ta on walelik, ja waleliku isa. 

45. Aga et mina tõtt räägin, 
siis ei usu teie mind mitte. 

46. Kes teie seast wõib pattu 
minu peäle tõeks tunnistada? Aga 
tui mina tõtt räägin, mispärast 
ei usu teie mind mitte. 

47. Kes Jumalast on, see kuuleb 
Jumala sõna, seepärast ei kuule 
teie mitte, sest et teie Jumalast ei 
ole. 

4S. Siis kostsiwad Juba rah
was, ja ütlesiwad temale: Ets 
meie õiete ei ütle, et sina Sama-
ria mees oled, ja et sinul turi 
waim on? 

49. Jesus kostis: Mul ei ole 
turja wannu, waid mina austan 
oma Isa, ja teie teutate mind. 
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50. Aga mina ei otsi mitte oma 
au; üts on, tee seda otsib ja 
kätte maksab. 

51. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile, tui teegi minu sõna saab 
pidanud, see ei pea mitte surma 
nägema igaweste. 

52. Hiis ütlesiwad Iuda rah° 
was tema mastti: Nüüd oleme 
meie tunnud, et sinul turi waim 
on. Abraam on surnud ja proh-
wetid, ja sina ütled: Äui teegi 
minu sõna saab pidanud, see ei 
pea surma maitsma igaweste. 

53. öiuats suurem oled tui meie 
isa Abraam, tes on surnud? Ja 
probwetid on surnud, Kelleks si
na iseennast paned? 

54. Iesus tõstis^ Kui inina 
iseennast austan, siis ei ole 
minu au midagi; minu Isa on, 
tes mind austab, keda teie ütlete 
eneste Jumala olewat. 

55. Ja teie ei ole teda mitte tun
nud; aga mina tunnen teda, ja 
kui ina peatsin ütlema, et mina 
teda ei tunne, siis oleksin inina 
teie sarnane, Uts walelit; aga mi
na tunnen teda, ja pean tema sõna. 

56. Abraam teie isa sai »väga 
rõemsals, et tema minu päewa pi-
di nägema, ja tema nägi seda, ja 
vli rõemus. 

57. «iis ütlesiwad Iuda rah-
was tema wastUl Sina ei ole 
weel wiislümmend aastat ivana, 
ja oled Abraami näinud? 

58. Iesus ütles nende wastu: 
Tõeste, tõeste mina ütlen teile, 
enne tui Abraam sai, olen mina. 

59. Siis wõtsiwad nemad tiwa 
üles, et nemad teda pidiwad «vis
kama; aga Iesus peitis ennast 
ära, ja läks kestelt neist läbi min-
nes pühast tojast wälja; ja nõn-
da peasis tema ära. 

9. Peatükk. 
,^e,!ie teeb hinga»!!! peieroal pimedalt 

sundinud itiimef näaiial*. 

1. J a kui IesusoMöõda läks, nä
gi tema ühe inimese, kes pime 
oli sündinud. 

2. Ja tema jüngrid tüsisiwad te-
malt, ja ütlesiwad^ Õpetaja, kes 
on pattu teinud, seesinane, wõi te
ma wanemad, et ta pime on sün
dinud? 

.<. Iesus tõstis : Ei seesinane 
pole pattu teinud, ega tema wa-
nemad, waid et Jumala teud te
mas pidiwad awalituts saama. 

4. Miim pean tegema selle tegusi, 
tes mind on läkitanud nii kaua, 
tui päew on: öö tuleb, millal üks-
ti ei wõi inidagi teha. 

5. Nii kaua tui mina maail-
nias olen, olen mina maailma 
walgus. 

<i. ftul ta seda sai ütelnud, sü
litas tema maa peale, ja tegi mu
da süljest, ja wõidis selle mudaga 
pimeda silmi. 

7. Ja ütles tema umstti: Mine, 
pese silmi Siloa tiigis; (seda sele
tatakse- lälitatud>siis lats tema sin
na, ja pesi sillni, ja tuli nägew 

8. Äga naabred, ja kes teda en-
ne ollwad näinud pimeda olewat, 
ütlesiwad; Eks seesinane see ole, 
kes istus ja terjas? 

9. Muud ütlesiwad: See on see
sinane. Äga mund: Tema on se
dasama nägu. Tenia ise ütles: 
Mma olen see. 

II». Siis ütlesiwad nemad tema» 
le; Kutda on sinu silmad lahti 
tehtud? 

II. Tema kostis ja ütles: Ini
mene, teda Iesusekö hüütakse, tegi 
muda, ja nwidis seega minu silmi, 
ja ütles minule: Mine Siloa tiigi 
juurde, ja pese silmi; aga lul ma 
sinna läksin ja filmi pesin, sain 
ma nägijaks. 
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12. Siis ütlesiwad nemad tenia le: 

Kus on tema? Tema ütles: 
Ei mina tea. 

13. Siis wiisiwad nemad teda, 
kes enne pime oli, wariseride 
juurde. 

14. Aga see oli hingamisepäew, 
tui Jesus muda tegi, ja tema sil
mad lahti tegi. 

15. Siis küsisiwad nemad jälle 
temalt, ja wariserid ka, kuida te
ma oli nägijaks saanud. Äga te
ma ütles neile: Tema pani muda 
minu silmade peäle, ja mina pe
sin neid, ja näen. 

16. Siis ütlesiwad mõningad 
wariseridest: Seesinane ei ole ^» 
malast, et ta hingamisepäe>va ci 
pea; teised Ütlesiwada Kuida wõib 
patune inimene niisuguseid tabli 
leba? Ja nende seas oli riid. 

17. Nemad Utlesiivad jälle pi-
medale: Sina, mis sa ütled teniast, 
et ta sinu silmad on lahti teinul)? 
Aga tema ülles: Tema on proh
wet. 

18. Aga Iuda rahwas ei ustu-
nud mitte, et leina oli pime ol
nud ja nägijaks saanud, kuni ne-
mad tuksusiwad selle wanemad, 
kes nägijaks oli saanud. 

19. Ja nemad küsisiwad neilt, ja 
ütlesiwada Kas stv on teie poeg, 
teda teie ütlete pimeda sündinud 
olewat? Kudas tema siis niiüd 
nael' ? 

20. Tema wanemad kostsiwad 
neile, ja ütlesiwad; Meie teame, 
et see meie poeg ou, ja et ta pi
me ilmale tulnud. 

21. Aga kuida tema nüüd näeb, 
ei tea meie mitte, eht tes tema 
silmad on lahti teinud, ei tea 
meie mitte; teina on waua küll, 
tüsige temalt; tüll ta ise enese 
eest tõstab. 

22. Seda ütlesiwad tema wane
mad, et nemad Juda rahwast kart
siwad; sest Juda rahwas oli 
ju isetestis nõuks wõtnud, et, tui 

teegi teda Kristuseks pidi tunnis» 
lama, see pidi kogudusest wälja 
lütatama. 

23. Seepärast ütlesiwad tema 
wanemad: Tema on wana tüll; 
tüsige temalt. 

24. Siis tuksusiwad nemad teist 
torda inimese, tes pime olnud, ja 
ütlesiwad temale: Anna Juma
lale au; meie teame, et seestnane 
inimene patune on. 

25,. Siis wastas tema ja ülles: 
Kas tema patune on, ei tea mina 
mitte; üht asja tean ma, et ma 
pime olin, ja näen nüüd. 

2ti. Aga nemad ütlesiwad jälle 
tema wastu: Mis tegi tema sinu
le? Kuida tegi tema sinu silmad 
lahti? 

27. Tema tõstis neile: Juba ma 
olen teile ütelnud, ja teie ei ole 
seda kuulnud? Mits teie jälle ta-
hale seda kuulda? Kas teie tahate 
la tema jüngrits heita? 

28. Siis sõimasiwad nemad teda, 
ja ütlesiwad: Sina oled tema jun 
ger, aga meie oleme Mosese jüng
rid. 

29. Mele teame, et Jumal Mo-
sesega ou raalinud, aqa sedasinast 
ei tea mele mitte, tust ta on. 

30. Inimene tõstis ja ülles nei 
le: 5ce on ometi õiete ime, cl 
teie ei tea, tust la on, ja lema on 
minu silmad lahti teinud. 

31. Aga meie teame, et Jumal 
patuseid ei tuule, waid tui teegi 
jumalatartlit on ja teeb tema taht
mise järele, seda tuuled tema. 

32. Maailma algusest ei ole 
mitte tuuldud, et teegi on lahti 
teinud kellegi silmad, kes Pime on 
sündinud. 

33. Kui seesinane ei olels Juma
last, siis tema ei wõits ühtegi teha. 

34. Nemad tõstsiwad ja ütlesi
wad lcmale: Sina oled toguni 
pattude sees sündinud, ja sina õpe-

! tad meid? Ja tõutasiwad teda 
wälja. 
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35. Iesus kuulis seda, et nemad 

teda oliwad wälja tõuganud' ja kui 
ta teda leidis, ütles Eestis tema 
wastu: Kas sa usud Jumala T>oja 
sisse? 

36. Tema kostis ja ütles: Issand, 
kes see on, et mina tema sisse 
wöiksin ustilda? 

37. Aaa Iesus ütles tema was
tu: Küll sa oled teda näinud, ja 
kes sinuga rääaid. Vee on seesama, 

38. Aga tema ütles: Issand, 
mina usun; ja kummardas teda. 

38. I " Iesus ütles: Mina olen 
kohtumõistmiseks seesinatse maa-
ilma sisse tulnud, et need, teS ei 
näe, saamad nägijaks, ja kes näe-
wad, pimedaks saamad. 

40. Ja mõningad wariseridest, 
kes tema juures oliwad, tuulsiwad 
seda, ja Utlesiwad tema wastu: 
«'as meie ta pimedad oleme? 

41. Iesus ütles nende wastu: 
Oleksite teie pimedad, siis ei oleks 
teil mitte pattu, aga et teie nüüd 
ütlete: Meie näeme; siis jäeb teie 
patt. 

10. Peatükk. 
'.aintjeü jn tema IminrniMcft. 
Cammaitc lauba nffoft. 

1. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile: Kes ei lähe uksest sisse 
lammaste lauta, maid astuh ma 
jalt sisse, see on waras ja rööwel, 

2. Aga kes uksest sisse lähed 
see on lammaste karjane. 

3. Lellele teed uksehoidja lahti, 
ja lambad tuulewad tema healt, 
ja tema kutsud oina lambaid nime 
pärast, ja wiib neid wälja. 

4. I a kui ta oinad lambad saab 
wäljaajanud, siis täib tema nende 
eel, ja lambad täiwad tema järel, 
sest nemad tunnewad tema healt. 

5. Aga wöera järel ei täi ne
mad mitte, waid pögenewad tema 
eest, sest nemad ei tünne wöeraste 
healt mitte. 

6. Eee tähendamise sõna ütles 
Iesus neile; aga nemad ei mõist-
Mld mitte, mis see pidi olema, 
NNS tema neile räätis. 

7. Seepärast ütles Iesus jälle 
nende wastu: Tõeste, tõeste mi-
na ütlen teile: Mina olen lam-
maste uks. 

8. Köit, kes enne mind on lul-
nud, need on margad ja rõöwlid; 
aga lambad ei ole neid nntte kuul
nud. 

9. Mina olen uks; tui teegi mi-
nust sisse läheb, see peab õndsaks 
saama, ja peab sisse ja wälja mi
nema ja söömist leidma. 

!<». Waras #i tule muu pärast, 
kui «oarastama, ja tapma, ja huk
kama; inina olen tulnud, et neil 
peab elu ja kõik rohteste olema. 

11. Mina olen hea karjane; hea 
karjane jätab oma elu lammaste 
pärast. 

12. Aga palgaline, kes ei ole 
karjane, kelle omad lambad ei ole, 
näeb hundi tuleivat, ja jätab lam-
bad maha ja põgeneb; ja hunt 
wötab neid kinni, ja pillab lam-
bad laiale. 

13. Aga palgaline põgeneb, sest 
et tema on palgaline, ja leina ei 
hooli lammasiest mitte. 

14. Mina olen hea karjane, ja 
tunnen omatseid, ja minu omatsed 
tunnewad mind, 

15. Rönda tui mind Isa tunneb, 
ja mina tunnen Isa, ja jätan oma 
elu lammaste pärast. 

16. Ja minul o>i weel teised 
lambad, need ei ole mitte sestsi-
natsest laudast, ja neid pean mina 
ta siia tooma, ja nemad tuulewad 
minu healt, ja peab Uks tari ja 
üks karjane olema. 

17. seepärast armastab mind 
Isa, sest et inina jätan oma elu, 
et ma seda jälle wötan. 

1K. illsti ei wõta seda min» täest, 
waid ma jätan seda iseenesest; 
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minul on meelewald seda jätta, 
ja meelewald seda jälle wõtta; 
see läsusöna olen mina oma Isalt 
saanud. 

19. Hiis tõusis taas riid Iuda rah
wa sekta nende sõnade pärast. 

20. -Aga palju nende seast ütle
siwad : Temal on turi waim, ja 
tema janwsib; mis teie teda luu
lete? 

21. Teised ütlesiwada Need ei 
ole mitte niisugused sõuad, fui 
selle, teda turjast waimust wae-
watatse; tas turi waim wõib pi
medate silmi lahti teha? 

8ai 3f*ffl* on Srlint*. 

22. Aga siis peeti tiritupäewa 
Jerusalemas, ja talwe oli. 

23. Ja Jesus tõudis pühas tojas 
Salomoni wölwilud hoones. 

24. Siis astusiwad Iuda rah
was ringi teina ümber, ja ütlesi
wad tema wastu : Kaua ts jätad 
sa meie hinge tahewahele? ^led 
sa Kristus, siis ütle meile fefca 
julgeste. 

25. Jesus tõstis neile, Mina 
olen teile ju ütelnud, ja teie ei 
usu mitte; teud, mts inina teen 
oma Isa nimel, needsiuatsed fun» 
nistawad minust. 

26. Aga teie ei usu mitte; sest 
teie et ole mitte minu lammastest, 
nõnda tui ma teile olen ütelnud. 

27. Minu lambad kuulewad «ni
nu healt, ja mina tunnen neid, ja 
neniad talwad minu järel. 

28. Ja mina annan neile iga-
wese elu, ja nemad ei saa elades 
hutla, ja Utsti ei tisu neid minu 
käest-

29. Minu Isa, tes neid minule 
on annud, on suurem tui toil; ja 
Utsti ei wõi ueid minu Isa täest 
kistuda. 

30. Mina ja Isa oleine üts. 
31. öiis wõtsiwad Iuda rahwas 

jälle kiwa maast, teda nendega 
wisata. 

32. Jesus kostis neile: Pal ju 
häid tegusi olen ma teile näidanud 
oma Isast; missuguse teu pärast 
uende seast wistate teie mind t i -
widega? 

33. Iuda rahwas kostsiwad te» 
male ja ütlesiwad: iiea teu pä
rast ei wista meie sind mitte ti-
nndeqa, waid Jumala teutamise 
pärast, ja et sina, kes sa inimene 
oled, iseennast liimalaks teed. 

34. Jesus kostis neile: s ts teie 
tastu ei ole tirjutatud: Mina 
olen ütelnud, teie olete jumalad? 

35. Kui tema neid junialaitS 
hüüab, kellele Jumala sõna ööldi, 
ja tiri ei wõi walets jäeda; 

36. Kas teie siis ütlete sellele, te-
da Isa on pühitsenud, ja maa-
ilma sisse läkitanud: oina teu-
tad Jumalat! et ma olen utel» 
mid: Mina olen Jumala Poeg? 

37. Kui mina oma Isa tegusi ei 
tee, siis ärge uskuge mind; 

38. Aga kui mina neid teen, siis 
uskuge tegusi, tui teie mind ei usu 
et teie mõistaksite ja usuksite, et 
Isa minu sees, ja mina tema sees 
olen. 

39. Siis püüdsiwad nemad teda 
tiimi wõtta; ja tema läks nende 
käest ära. 

Uh Ja tema läks jälle teine 
poole Jordanit, sinna paita, tus 
Joannes esmalt oli ristimas: ja 
jäi sinna. 

41. Ja palju tuliwad tema juurde 
ja ütlesiwad: Joannes ei teinud 
tüll ühtegi imetähte; aga toit mis 
Joannes sestsinatsest on ütelnud, 
iee on tõsi. 

42. Ja seal uskusiwad palju te> 
ma sisse. 

11. Peatükk. 
Latsaruse iilesärammiiie. 

I. Aga üts haige oli, i.atsa» 
rus Petaniast, Maria ja te» 
ma Se Marta alewist. 
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2. (Aga Maria oli see, kes I s 

sandat talli salwiaa on wöidnud, 
ja tema jalau oma juustega tui" 
walanud; kelle wend laatsarus 
haige oli.) 

3. Siis lätitafiwad tema öed 
tema juurde, ja ütlesiwad; Issand, 
waata, teda sina arniastad, see on 
haige. 

4. Aga tui Jesus seda tuulis, 
ütles tema: Seesinane haigus ci 
ole surmaks, waid Jumala auts, 
et Jumala "poega fee läbi peab 
austatama. 

5. Aga Jesus armastas Martat 
ja tema õde, ja l.'atsaruft. 

6. Mui ta nüüd tuulis, tet>a hai» 
ge olewat, siis jäi tema weel tals 
päewa sinna paita, kus ta oli. 

7. Pärast seda ütles tema jüng
ritele: Lähme jälle ära Juda 
maale. 
^8. Jüngrid ütlesiwad temale: 
Opetam, wast püüdsiwad Juda 
rahwas sind kiwidega wisata, ja 
sina lähed jälle sinna? 

9. Jesus kostis: Ets kaksteist-
tümmcild tundi ei ole päewal? 
«'ui leegi päewa ajal kõnnib, ei 
tõuka tema ennast mitte, sest ta 
näeb selle maailma walget. 

10. Aga tui teegi öösel tönnid, 
see tõutab ennast, sest tema sees 
ei ole walgust. 

11. öeda rääkis tema, ja pärast 
seda ütle's tenia neile: Latsarus 
meie sõber magab, aga ma lähen 
teda unest üles äratama. 

12. Siis ütlesiwad tema jüngrid: 
Issand, magab tema, siis saab ta 
terweks. 

13. Aga Jesus rääkis tema sur-
mast; aga nemad mõtlesiwad, et 
t^ma une magamisest pidi rääkima. 

14. Siis ülles Jesus neile jul
geste: Latsarus on ära surnud. 

15. Ja mina olen röemus teie 
pärast, et ma seal ei ole olnud, 
(et teie wötatsite ustuda;) aga läti 
ära tema juurde. 
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16. Siis ütles Tomas, teda hüti-
takse kaksikuks, nende wastu, tes ta 
jüngrid: Lähme meie ka ära, et 
mele leinaga sureme. 

17. Ja kui Jesus tuli, leidis 
tema, et ta ju neljapäewa oli 
hauas olnud. 

18. Aga Jerusalema ligi oli Pe-
tania, ligi wiisteistkümmend wagu 
maad. 

19. Ja palju Juba rahwast oli
wad tulnud Marta ja Maria juurde 
nende meelt lahutama nende wen-
na pärast. 

20. ftm nüüd Marta sai tuul-
nud, et Jesus tuli, läks ta tema 
wastu; aga Maria jäi toju. 

21. Siis ülles Marta Jesuse 
wastu: Issand, oletsid sina siin 
olnud, minu wend ei oleks mitte 
surnud. 

22. Aga nüüdti tean mina, et 
Jumal sulle annab, mis sina iial 
Jumala käest palud. 

23. Jesus ütles tema wastu: 
Sinu wend peab üles tõusma. 

24. Marta ütles temale: Ma 
tean, et ta peab üles tõusma üles
tõusmises wiimsel päewal. 

25. Jesus ütles temale: Mina 
olen ülestõusmine ja elu; kes 
minu sisse usub, see peab elama, 
eht tema küll sureb! 

26. Ja igaüts, kes elab ja usub 
minu sisse, see ei pea mitte iga-
weste ära surema; kas sina seda 
usud? 

27. Seina ülles tema wastu: 
Jah, Issand, ma olen uskunud, et 
lina oled «'ristus, Jumala Poeg, 
tes maailma pidi tulema. 

28. Ja kui ta seda sai ütelnud, 
läks tema ära ja kutsus oma õde 
Mariat salaja ja ütles: õpetaja on 
siin ja kutsub sind. 

29. «ui tema seda tuulis, tõusis 
ta sedamaid üles ja tuli tema 

juurde. 
30. (Sest Jesus ei olnud weel 

mitte alewisse tulnud, waid oli 
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weel seal paigas, tus Marta tema 
wastu oli tulnud.) 

31. Kui nüiid Juda rahwas, kes 
tema juures seal kojas oliwad ja 
teda kinnitasiwad, nägiwad, et 
Maria äkitselt üles tõusis ja wälja 
läks; käisiwad nemad tema järel 
ja ütlesiwad' Tema läheb haua 
juurde seal nutma. 

32. Kui nüüd Maria sinna tuli, 
kus Jesus oli, ja teda nägi, heitis 
ta tema jalgade ette maha ja Ut» 
les tema wastu : Issand, oleksid 
sina siin olnud, minu wend ei oleks 
mitte ära surnud. 

33. «ui nüüd Jesus teda nägi 
nuttoal, ja Iuda rahwa ta nut» 
wat, les temaga oliwad tulnud, 
siis tihwatas leina süda «oaimus, 
ja tenia «neel sai segaseks, 

34. Ja ta ütles : Kuhu olete teie 
teda pannud? Vlemad ütlesiwad 
temale: Issand, uile ja waata. 

35. Jesus nuttis. 
36. siis ütlesiwad Juda rahwas: 

Waata, kuida tema teda on armas
tanud. 

37. Aga mõningad nende seast 
ütlesiwad: Ets seesinane, kes pi
meda silmad on lahti teinud, ei 
wõinud teha, et ta seesinane ei 
oleks surnud? 

38. Hiis tihwatas Jesuse süda 
jälle tema sees, ja tema tuli haua 
juurde; aga seal oli aut ja kiwi 
sinna peäle pandud, 

39. Jesus ülles: 3õstte kiwi 
ära: siis ütles Marta, surnu õde, 
tema wastu: Issand, tema haiseb 
ju, sest tema on ju neli päewa 
hauas olnud. 

40. Jesus ütles temale: Ets 
mina ole sulle ütelnud: tui sa 
usuksid, saatsid sina Jumala au 
naha? 

41. Siis tõstsiwad nemad kiwi 
ära, kus all surnu oli: aga Jesus 

42. Aga mina teadsin, et sa mind 
itta luuled; aga rahwa pärast, 
mis siin ümber seisab, räägin mi* 
na, et nemad usutsiwad, et sina 
mind oled läkitanud. 

43. Ja tui ta seda sai ütelnud, 
kisendas tema suure healega: Lat» 
sarus, tule wälja. 

44. Ja suruu tuli wälja, jalust 
ja käsist surnu mähkmetega mähi-
tud, ja tema silmad oliwad higi-
rätikuga ümber mässitud. Jesus 
ütleb neile: Peasite teda lahti, ja 
laste teda minna. 

45. Liis uskusiwad tema sisse 
palju Juda rahwast, kes Maria 
juurde oliwad tulnud ja näinud, 
mis Jesus oli teinud. 

HBffirifcxitic itSn Mvisnife KUUMU. 

46. Aga mõningad neist läksiwad 
ära wariserid? juurde, ja ütlesiwad 
ucile, mis Jesus oli teinud. 

47. öüs kogusiwad ülemad preest
rid ja wariserid suure kohtu kokku 
ja ütlesiwad: Mis peame meie 
tegema? õest seesinane inimene 
teeb palju imetähri. 

4*. Kui meie teda nõnda jätame, 
siis ujuwad toit tema sisse; siis 
tulewad ?loma rahwas ja wõta
wad meie paiga ja rahwa ära. 

49, Aga üts nende seast, Käiwas, 
kes sel aastal ülempreester oli, 
ütles nende wastu: Teie ei tea 
ühtigi, 

60. Ega mõtle mitte iee peale, 
et meile parem on, et üts inimene 
sureb rahwa eest, ja et töit rah-
was hukka ei saa. 

51. Aga seda ei rääkinud tema 
mille iseenesest, waid et tema sel 
aastal ülempreester oli, siis kuu-
lutas tema prohweti wiisil, et Ie.-
sus pidi surema rahwa eest. 

52. Ja mitte seesinatse rahwa 
eest Utsipäinis, ivaid et tema ta 

tõstis omad silmad üles ja ütles: • laiale pillatud Jumala lapsed pidi 
Mina tänan sind. Isa, et sa mind ühtekokku koguma. 
oled luulnud; 53. Leepärast pidasiwad nemad 
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sest päewast üheskoos nou, et 
nemad teda pidiwad ära tapina. 

54. Liis ei täinud Jesus enam 
awalikult Iuda rahwa seas, waid 
lats sealt ära ühte maakohta tõr
de ligi, linna, mis hliütatse Ewrai-
niilS; ja wiibis sinna oma jüng
ritega. 

55. Äga Iuda rahwa paasapüha 
oli ligi, ja palju ltilsnvad sealt 
maalt Jerusalemma enne paasa
püha, cx nemad endid pidiwad 
puhastama. 

56. Siis otsisiwad neinad Iesust, 
ja rääkisiwad üksteisega pühas 
kojas seistes: Mis arwate teie, et 
tema ei tule pühiks? 

57. Sest ülemad preestrid ja wa
riserid oliwad ta tasu annud, et 
see, kes peats teadma, tus ta pidi 
olema, pidi teada andma, et nemad 
teda wõiksiwad tiimi wõtta. 

12. Peatükk. 
ltnstnfi wõiwlic Pcin,n»G, 

1. Aga tuus päewa enne paa-
fapüha tuli Jesus "petania, tus 
Latsarus oli, tes surnud oli ol
nud, teda tema surnust oli üles 
äratanud. 

2. Siis tegiwad nemad seal te
male õlitilsoömaaja, ja Marta 
talitas toit; ja Latsarus oli üts 
neist, kes temaga lauas astusiwad. 

3. Siis wõttis Maria naela sel
get ja tallist nardi salmi ja wõidis 
Jesuse jalgu, ja käiwatas tema 
jalgu oma juustega; aga koda sai 
täis salmi haisu. 

4. Siis ütles üks tema jüngritest, 
Iudas, Simona poeg, Iskariot, 
kes teda pärast ära andis. 

5. Mispärast ei ole see salw 
mitte ära müüdud kolmesaja tcc 
nari raha eest ja waestele antud? 

& Äga seda ülles tema, ei mitte, 
et ta waeste eest muret kandis, 
waid et la üts waras oli, ja tema 

käes tukkur oli, ja ta kandis, mis 
sisse pandi. 

7. Siis ütles Jesus: Jäta teda 
rahule; seda on tema hoidnud 
minu matmise päewaks; 

8. Sest waeseid on itta teie juu-
res, aga mind ei ole teil mitte itta. 

9. Äga palju Juda rahwa seast 
saiwad nüüd teäda, et tema seal 
oli, ja ei tulnud mitte ütsipäinis 
Jesuse pärast sinna, waid et ne-
niad ta l_'atsarust wõitsiwad näha 
saada, teda tema oli surnust üles 
äratanud. 

10. Äga ülemad preestrid pidasi
wad nõu, et nemad Latsarust 
ta wõitsiwad ära tappa; 

li. Sest tema pärast lats palju 
Juda rahwast sinna, ja uskusiwad 
Jesuse sisse. 

3tfirf |8ib*b .Vvitirtlnmiia. 

12. Teisel päewal, kui palju rah
wast, mis oli piilnls tulnud, kuu
lis, et Jesus Jerusalemma pidi tu
lema, 

13. Wõtsiwad nemad palmipuu 
okse, ja läksiwad wälia tema was
tu, ja kisendasiwad: Kofianna, lii
detud olgu see, kes tuleb Issanda 
niinel, Israeli kuningas! 

14. Äga Jesus leidis ühe eesli, 
ja istus tema selga, nõnda tui 
kirjutatud on: 

15. Ära tarda mitte, Sioni tütar! 
waata, sinu kuningas tuleb, ja is-
tub emaeesli sälu seljas. 

ll>. Äga seda ei mõistnud jüng
rid esialgul mitte; waid tui Jesus 
oli au sisse tõstetud, siis tuli 
nende meele, et see temast oli kir
jutatud ja et nemad temale seda 
oliwad teinud. 

17. Äga rahwas, mis tema juu
res oli, tunnistas, et tema Lal-
saruse oli hauast willia hüüdnud, 
ja teda surnust üles äratanud. 

18. Seepärast läks ta rahwas 
tema wastu, tui nemad kuulsiwad, 
et tema selle iiuetähe oli teinud. 
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19. Aga wariserid räälisiwad 

isetestis: Oks teie näe, et teie ei 
wõi midagi teha; waata, tõik 
maailm jootseb tema järele. 

Teina fiivmn ka,». .t>cnl lacwnsi. 

20. Aga mõningad Kreta mehed 
oliwad nende seast, tes oliwad 
tulnud pühiks Jumalat kummar-
dama: 

21. Needstnatsed tuliwad nUUd 
Wilippuse juurde, kes oli ^petsaidaft, 
ftaliiea maa linnast, ja paluslwad 
teda ja ütlesiwad: Isand, meie 
tahame Iesust näha. 

22. Wi Uppus tuleb ja iitleb se
da Andreasele, ja Andreas ja Wi -
lippus ütlesiwad jälle Iesusele. 

23. Aga Iesus kostis ja ütles: 
Tund on tulnud, et inimese Poeg 
peab au sisse töstetama. 

24. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile.- Kui nisuiwa maa sisse ei 
lange, ja ära ei sure, si»S jäeb 
tema Uksi; aga kui ta sureb, siis 
kannab tema palju wi l ja: 

25. Kes oma elu armastab, see 
tautab seda, ja kes oma elu w>h-
tab siin maailmas, see hoiab seda 
igawesets eluks. 

26. Kui teegi mind teenib, see 
käigu minu järel, ja kus inina 
olen, seal peab minu teener ka 
olema; ja kes mind teenib, seda 
tahab minu Isa austada. 

27. Nüüd on minu hing segane. 
Ja inis pean >na ütlema? Zsa, 
peasta mind sest tunnist! Aga see
pärast olen mina selle tunni sisse 
tulnud. 

28. Isa, austa oma nime. Hiis 
tuli heal taewast: Juba mina 
olen austanud, ja tahan jälle aus-
tada. 

29. Aga rahivas, mis seal seisis 
ja seda kuulis, ütles: Pikne on 
müristanud; aga teised ütlesiwad: 
Üks ingel on temaga rääkinud. 

30. Iesus kostis ja ütles: öee 
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heal ei ole mitte minu pärast sün
dinud, waid teie pärast. 

31. Nüüd täib tohus üle sellest-
natse maailma; nüüd lükatakse 
seesinatse maailma würst wälja. 

32. Ja mina tahan, tui mind 
maast üles tõstetakse, neid köit 
enese poole tõmmata, 

33. (Aga seda ütles te,na, tiibeti' 
dades, mis surma teina pidi sure
ma.) 

34. Siis wastas rahwas temale: 
Meie oleme kuulnud käsuõpetusest, 
ot Kristus jäeb igaweste; tuida 
ütled siis sina, et inimese Poega 
peab ülendatama? >reo on see 
inimese Poeg? 

35. Siis ütles Iesus neile: l#av 
gus on weel üürikeseks ajaks teie 
juures: kõndige nii kaua tui teil 
walgus on, et pimedus teid tinni 
ci wöta; sest tes pimeduses tõn° 
nib, see ei tea, kuhu tema läheb. 

36. Uskuge walguse sisse nii 
laua tui teil walgus on, et teie 
walguse lapsits saate. Seda rää° 
tis Iesus, ja lats ja peitis ennast 
nende eest ära. 

^»da^rn!,wn liitumata meel. 

37. Ja et tema tüll nii mitu 
imetähte oli teinud nende nähes, 
ei ustunud nemad siiski tema sisse' 

38. Ot prohweti Iesaja sõna pwi 
tõeks saaina, mis teina ütleb: I s 
sand, kes on meie kuulutamist us-
tunud, ja kellele on Issanda täsi» 
wars ilmutatud? 

39. Seepärast ei wöinud nemad 
uskuda, sest Iesaja ütleb taas: 

40. Tema on nende silnmd sõge
daks teinud ja nende südamed lõ-
wals, et nemad silmadega ei näe, 
ja südamega ei mõista, ja Umber 
ei pööra, et mina neid ei saa pa° 
randada. 

41. Seda ütles Iesaja, tui ta 
Tema au nägi, ja temast räätis. 

42. Si is l i ustusiwad ta palju 
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ülematest tema sisse; aga wari-
seride pärast ei tunnistanud ne
mad seda mitte üles, et neid ei 
peats kogudusest wälja liitatama. 

43. Sest nemad armastasiwad 
inimeste au enam lui Iuinala 

44. Aga Jesus hüüdis ja ütles: 
Kes minu sisse usub, see ei usu 
minu sisse, waid selle sisse, kes 
mind on läkitanud. 

45. Ja kes mind näeb, see näeb 
seda, kes mind on läkitanud. 

46. Mina, walgus, olen maa
ilma tulnud, et ütski, kes minu 

flsse usub, pimeduse sisse ei pea 
äema. 
47. Ja tui teegi minu sõna tuu

led, ning ei usu mitte, selle peale 
ei mõista mina mitte kohut; sest 
mina ei ole tulnud, maailma peale 
kohut mõistma, waid maailma 
õndsaks tegema. 

48. Kes mind põlgab ja ei wõta 
minu sõna wastu, sel on ju see, 
kes tema peale tohut mõistab, 
sõna, mis ma olen rääkinud, see
sama peab tema peale tohut 
mõistma wiimsel päewal. 

49. Sest ma pole iseenesest rää> 
linud, waid Isa, tes mind on lä-
titanud, see on mulle täsusõna 
annud, mis ma pean ütlema, ja 
mis ma pean raalima. 

50. Ja mina tean, et tema tasu» 
sõna on igawene elu; mis mina 
nüüd räägin, seda räägin mina 
nõnda, tui Isa mulle on ütelnud. 

13. Peatükk. 
Illlgnde pesemine. 

1. Aga enne paasapüha, lui Je
sus teadis, et tema tund oli tuU 
nud, et ta siit maailmast pidi ära 
minema Isa juurde, otsekui tema 
oli armastanud omakseid, kes maa» 
ilmas oliwad, nõnda on ta neid 
armastanud otsani. 

2. Ja tui õhtusöömaaeg täes oli. 
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(tui turat ju oli Iuda Istarioti 
südamesse annud, et ta teda pidi 
ära andma). 

3. Ja Jesus teadis, et Isa tõik 
tema katte oli annud, ja et tema 
Jumalast oli tulnud, ja Jumala 
juurde läks. 

4. Siis tõusis tema õhtusööma
ajast üles, ja pani oma riided 
lnaba, ja wõttis rätiku ja sidus 
enese Umber. 

5. Pärast walas tema wett 
waagna sisse, ja haltaö jüngrite 
jalgu pesema, ja rätikuga tüiwa-
tama, mis tema ümber oli seutud. 

6. Siis tuleb tema Simona Pet-
ruse juurde, ja tema ütleb tema 
wastu: Issand, sinaks minu jalgu 

l pesed? 
/. Jesus wastas ja ütles tema 

wastu: Mis mina teen, seda ei 
tea sina nüüd mitte, aga pärast 
seda pead sa teada saama. 

8. Pettus ütleb tema wastu: 
Elades ei pea sa minu jalgu pe
sema. Jesus wastas temale: Kui 
mina sind ei pese, siis ei ole sul 
osa minuga. 

9. Siinön PetruS ütleb tema 
wastu: Issand, ei mitte Utsipäi-
nis minu jalgu, waid ka käsi ja 
pead. 

10. Jesus ütleb temale: Kes 
pestud on, sellele ei ole tarwis 
muud tui jalgli pesta, sest ta on 
üleüldse puhas; ja teie olete puh
tad, aga mitte lõil. 

11. Sest tema teadis, tes teda 
pidi ära andma; seepärast ütles 
tema: Teie ei ole toit puhtad. 

12. Kui tema nüüd nende jalad 
sai ära pesnud, ja oma riided 
wõtnud, siis istus tema jälle ma-
ha, ja ütles nende wastu: Kas 
teie teate, mis mina teile olen 
teinud '< 

23. Teie hüüate mind õpetajaks 
ja Issandaks! ja ütlete õiete, sest 
mina olen see. 

14. Kui nüüd mina. Issand ja 
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õpetaja, teie jalgu olen pesnud, 
siis peate teie ta üts teise jalgu 
pesema. 

15. Sest ühe õpetuse märgi olen 
ma teile annud, et ta teie nõnda 
teete, tui mina teile olen teinud. 

16. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile: Sulane ci ole mitte suurem 
lui teina isand, ega tast suurem 
tui see, les teda on lülitanud. 

17. Kui teie seda teate, õndsad 
olete teie, tui teie seda teete. 

18. Mina ei ütle teist töigist; 
ma tean, teda ma olen ära walu» 
senud, waid seepärast, et tiri pidi 
töets saama: Kes minuga leiba 
sööb, see tõstab oma tanda linnu 
wastu üles. 

19. Sest ajast ütlen mina teile, 
enne tui see sünnib, et lui see saab 
sündinud, teie usute, et mina see 
olen. 

20. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile: Kes wastuwõtab, lui mina 
tedagi lätitan, see wõtab mind 
wastu, aga kes mind wastu wõtab 
see wõtab teda wastu, teS mind 
on lülitanud. 

Jesus tunnistab üles oiun äraanbjat. 

21. Kui Jesus seda sai ütelnud, 
sai tema toguni turwats, ja tun» ! 
nistas ja ülles: Tõeste, tõeste 
mina ütlen teile, et üts teie seast 
mind ära annab. 

22. Siis waatasiwad jüngrid 
ütsteise silmi, ja oliwad tahewa. 
hel, lellest ta pidi raalima. 

23. Aga Jesuse süles oli inaas 
lauas Ulo tema jüngritest, teda 
Jesus armastas; 

24. Selle poole lõi Simon "l)et-
rus peaga, et tema pidi tuulama, 
les see tüll pidi olema, lellest tema ! 

räiitis. 
25. Aga seesinane lastis ennast 

Jesuse rinna peale, ja ülles tema 
wastu: Issand, les see on. 

26. Jesus wastas: See on see» 
sama, lellele mina palukese sisse 

kastan ja annan; ja tema lastis 
j palukese sisse ja andis seda Jn» 
dale, Simona pojale Istarioti le. 

27. Ja palukese järele läks faa--
dan tema sisse. Siis ütles Jesus 
temale: Mis sa teed, seda tee usi
naste. 

28. Aga seda ei mõistnud ütski 
neist, teS lauas maas istusiwad, 

1 mispürast tema seda temale ütles, 
29. Sest mõned mõtlesiwad, et 

Juda lües luttur oli, et Jesus te> 
male pidi ütlema: Osta, mis meile 
tarwis on pühiks, eht et tema 
waestele midagi pidi andma. 

30. Kui tema nüüd palukese sai 
wõtnud, luts teina sedamaid wäl
ja; aga öö oli. 

Uus lästisöua al„ill«»u'csl. 
31. Kui ta nüüd oli wälja läi--

uud, ülles Jesus: Nüüd on ini-
mese Poeg austatud, ja Jumal 
on tema sees austatud. 

32. Ons Jumal tema sees aus
tatud, siis auStab teda ta Jumal 
iseeneses, ja austab teda pea. 

33. lapsukesed, mina olen weel 
üürikeseks ajaks teie juures, lüll 
teie otsite mind, ja otsegu mina 
Juda rahwa wastu olen ütelnud: 
Kuhu ma lähen, sinna ei wõi teie 
mitte tulla, uönda ütlen mina nüüd 
teile ta. 

34. Ühe uue täsusöna annan nn-
na teile, et teie ütsteist peate ar> 
mastama, nõnda tui mina teid olen 
armastanud, et teie ta ütsteist 
peate armastama. 

35. Sestsamast tunnewad toit, et 
teie minu jüngrid olete, tui teil ar» 
mastüs on isetestis. 
Jesus luuliunb Pen^uje ärnfnlflainin ette. 

36. Simon Petrus ütleb tema 
wastu: Issand, tuhu sa lähed? 
Jesus wastas temale: Kuhu mi» 
na lähen, ei wõi sa nüüd mitte 
minu järel lüia, aga pärast pead 
sa mu järel täima. 
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37. Petrus ütleb tema wastu: 

Issand, mits ma nüüd ei wõi si
nu järel taia? Ma tahan oma elu 
sinu pärast jätta. 

38. Jesus wastas temale: Ta
had sina oma elu minu pärast jät
ta? Tõeste, tõeste mina ütlen sul-
le: Kutt ei laula mitte enne, tui 
sina mind ju tolm torda saad ära 
palganud. 

14. Peatükk. 
Alistuse äraminemises». Opetuo usust, ai» 
mo«tnfeft, palwest, pul,ast Waimust, ja wai» 

mulitust rahust. 

1. Teie süda ärgu ehmatagu mit
te; usluge Jumala sisse, siis usu-
te teie la minu sisse. 

2. Minu Isa majas on mitu elu
aset. Kui see nõnda ei olets, siis 
ütleksin mina teile: Mina läyen 
teile aset walmistama. 

3. Ja tui ma saan läinud, ja 
teile aseme walmistanud, siis tulen 
mina jälle, ja tahan teid enese 
juurde wõtta, et teie ta olete, tus 
mina olen. 

4. Ja teie teate, tuhu mina lä
hen, ja teed teate teie. 

5. Tomas ütleb tema wastu: 
Issand, meie ei tea, tuhu sa lähed, 
ja kuida wõime meie teed teada? 

6. Jesus ütles Uma wastu: Mi
na olen tee ja tõde ja elu. Ülsti 
ei saa Isa juurde muidu, tui minu 
läbi. 

7. Kui teie mind tunneksite, siis 
tunneksite teie la minu Isa, ja lest 
ajast tunnete teie teda, ja olete 
teda näinud. 

8. Wilippus ütleb temale: Is« 
sand, näita meile Isa, siis saab 
meile sest tüll. 

9. Jesus ütleb tema wastu: Nii 
taua aega olen mina teie juures, 
ja sina ei ole mind mitte tunnud. 
Wilippus, kes nlind on näinud, see 
on ka Isa näinud: kuida ütled sina 
siis: Näita meile Isa? 
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10. Ets sa usu, et mina Isa sees, 

ja Isa minu sees on? Mina ei 
räägi mitte iseenesest neid sõnu, 
mis mina leile räägin; waid Isa, 
tes minu sisse jäeb, seesama teeb 
neid tegusi. 

11. Uskuge mind, et mina Isa 
sees olen, ja et Isa minu sees on; 
aga kui mitte, siis ustuge mind 
nendesamade tegude pärast. 

12. Tõeste, tõeste mina ütlen 
teile: Kes minu sisse usub, see 
teeb ta neid tegusi, mis mina 
teen, ja teeb weel suuremaid, tui 
need on. Sest mina lähen oma Isa 
juurde. 

13. Ja mis teie iial palute mi-
nu nimel, seda tahan mina teha, 
et Isa saats austatud Poja sees. 

14. Kui teie midagi minu nimel 
palute, siis tahan inina seda teha. 

16. Kui teie mind armastate, siis 
pidage minu täsusönad. 

16. J a ma tahan Isa paluda, ja 
tema annab teile ühe teise röe-
mustaja, et tema teie juurde iga-
weste jäeb. 

17. Tõe Waim, teda maailm ei 
wõi wastu wõtta, sest ta ei näe 
teda mitte, ega tunne teda mitte; 
aga teie tunnete teda, sest tema 
jäeb teie juurde, ja peab teie sees 
olema. 

18. Mina ei taha teid mitte 
waesits lapsiks jätta; mina tulen 
teie juurde. 

19. Weel pisut aega, siis maa-
ilm ei näe mind enam, aga teie 
peate mind nägema; sest mina elan 
ja teie peate elama. 

20. Sel päewal peate teie tund-
ma, et ma olen oma Isa sees, ja 
teie minu sees, ja mina teie sees. 

21. Kellel minu täsusönad on, 
ja kes neid peab, see on see, kes 
mind annastab; teda armastatakse 
minu Isast, ja mina tahan teda 
armastada, ja iseennast temale il-
mutada. 

22. Tema wastu ütleb piidas 
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(mitte Islariot): Issand, mis see 
on, et sa ennast meile tahad ilmu» 
lada ja ei mitte maailmale? 

LI Jesus wastas ja ütles le
inale: Kui teegi mind armastab, 
tüll see peab minu sõna, ja minu 
Isa armastab teda, ja meie taha-
me tema juurde tulla, ja eluaset 
tema juurde teha. 

24. Kes mind ei armasta, see ei 
pea minu sõna; ja sõna, mis teie 
tuulele, ei ole mitte minu waid 
Isa sõna, tes mind on läkitanud. 

25. Seda olen mina teile rääki
nud teie juures olles. 

26. Aaa trööstija, püda Waim, 
teda minu Isa tahab läkitada mi
nu nimel, seesama peab teile öpe-
taina köit, ja teie meele tulemina 
lõik, mis mina teile olen ütelnud. 

27. ?tahu jätan inina teile, oma 
rahu annan mina teile; mina ei 
anna teile mitte nõnda, tui maa
ilm annab. Teie süda ärgu ehma-
tagu mitte, ega saagu araks. 

28. Teie olete kuulnud, et ma 
teile olen ütelnud: Mina lähen ära 
ja tulen jälle teie juurde, Jnti teie 
mind armastaksite, tüll teie siis 
oleksite rõeinsad, et ma olen utel-
uud: Mina lähen Isa juurde; sest 
minu Isa on suurem mind. 

29. Ja nüüd olen mina teile Utel-
ilud enne tni see sünnib, et teie 
usute, tui see sünnib. 

30. Mina ei saa enam palju teie
ga rääkida, sest sellesinatse maa-
ilma würst tuleb, ja ei saa minust 
ühtigi. , 

31. Aaa ei maailin inõistats, et 
nuua Isa armastan, ja nõnda teen 
tui Isa mind on käskinud: Tõuske 
Üles, mingem siit ära. 

15. Peatükk. 
>;viv»tii* u» lisse iimnnpiiii. Tema itydiio 
nvniaetitjcft jn maailma luiljlarnifcft. 2a 

toulafr tnilja Waimu. 

1. Mina oleu tõsine wiinapuu, 
ja ininu^Isa on maamees. 

2.' Iga^wiinapuu õtsa minu sees, 
mis ivilja ei kanna, kisub tema ära, 
ja igaühte, mis wilja kannab, ha-
rib tema, et ta enam wilja kannab. 

3. Juba teie olete pubtad sõna 
pärajt, mis unna teile olen rää
kinud. 

4. Iäeae minu sisse ja mina teie 
sisse; otsegu wiinapuu ots ei wõi 
wilja kanda iseenesest, kui ta ei 
jäe wiinapuu külge, uõnda la teie, 
tui teie ei jäe minu sisse. 

5. Mina olen wiinapuu ja teie 
iviinapuu otsad; kes minu sisse 
jäeb, ja mina tema sisse, see kan
nab palju wilja; sest minuta ei 
lvõi teie ühtigi teha. 

6. Kui teegi minu sisse ei jäe, 
see heidetakse wälja tui wiinapuu 
ots, ning kuiwab ära; ja neid ko
gutakse kokku, ja heidetakse tulesse 
ja põletatakse ära. 

7. Kui teie minu sisse jäete, ja 
minu sõnad teie sisse jäewad, siis 
palute teie, mis teie iial tahate, 
ja see peab teile sündima. 

8. Ses on minu Isa austatud, et 
teie palju wilja kannate, ja peate 
iniuu jüngrid olema. 

i). Otsetui minu Isa nünd on ar-
inastanud, nõnda olen mina ta teid 
armastanud; jäege minu armas
tuse sisse. 

10. Kui teie minu täsusünad pea-
te, siis jäete teie minu armastuse 
sisse, nõnda tui mina oma Isa kä-
susöna olen pidanud, ja jäen tema 
armastuse sisse. 

li. öeda olen mina leile rääki
nud, et minu rõem teie.sisse jäets, 
ja teie rõem täis saaks. 

12. öee on minu täsusöna: et 
teie üksteist peate annastama, 
nõnda tui mina teid olen armas
tanud. 

13. Suuremat armastust ei ole 
ühelgi, tui see, et leina oma elu 
jätab oma sõbrade eest. 

14. Teie olete n»inu sõbrad, tui 
teie teete,^mi<»nina teile täsin. 
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15. Mina ei Utte teid enam su» 

lased olewat; sest sulane ei tea, 
>nis tema isand teeb; aga teid 
olen mina sõbraks hüüdnud, et 
ma loit, mis mina oma Isalt olen 
tuulnud, teile olen teada annud. 

16. Teie ei ole mitte mind ära» 
walitsenud, waid mina olen teid 
ärawalitsenud, ja olen teid sead» 
>md, et teie peate minema, ja wilja 
kandma, ja et teie wili jäeks, et, 
mis teie iial minu Isalt palute 
minu nimel, tema teile annaks. 

17. Seda käsin mina teile, et 
teie üksteist armastate. 

18. Kui maailm teid wihkab, siis 
teadke, et tema mind enne teid 
on wihkanud. 

19. Oleksite teie maailmast, siis 
armastaks maailm oma; aga et 
teie maailmast ei ole, waid mina 
olen teid «mailmast ärawalitse» 
nud, seepärast wihkab teid maailm. 

20. Mõtelge selle sõna peale, mis 
mina teile olen ütelnud: sulane ei 
ole suurem, kui tema isand. On ne» 
niad mind tag«kiusanud, siis kiu» 
sawad nemad teidki taga; on ne» 
umd minu sõna pidanud, siis pea» 
wad nemad teiegi sõna. 

21. Aga seda tõik teewad nemad 
teile minu nime pärast, sest et ne» 
mad teda ei tunne, kes mind on 
läkitanud. 

22. Kui mina mitte ei oleks tul-
nud, ja ei oleks neile seda Utel» 
uud, siis ei oleks neil mitte pattu; 
aga nüüd ei wõi nemad mitte oma 
pattu wabandada. 

23. Kes mind wihkab, see wih» 
kah la minu Isa. 

24. Kui mina tegusi ei oleks 
teinud nende seas, mis ütski muu 
et teinud, siis ei oleks neil 
mitte pattu; aga nüüd on nemad 
ta näinud ja wihkanud nii hästi 
mind, tui minu Isa. 

25. Waid et sõna tõeks saaks, 
inis nende käsuõpetusesse on kirju» 
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tatud: Nemad on mind ilmaasjata 
wihkanud. 

26. Aga tui trööstija saab tul» 
nud, teda mina teile tahan läti-
lada Isast, (tõe Waim, kes Isast 
wälja läheb,) seesama peab minust 
tunnistama. 

27. Ja teie peate ta tunnista» 
ma, sest teie olete algusest minu» 
ga olnud. 

16. Peatükk. 
Kristus tuulutab tulewat liujatust ja 

oma lunmineimft Isa fmttfef. 

1. Seda olen mina teile rääti» 
nud, et teie endid ei pahanda. 

2. Ja nemad lükkawad teid ko
gudusest wälja; ja tuleb tund, et 
igaüks kes teid tapab, mõtleb en
nast Jumalale meelehead kui ohw
riga tegelvat. 

3. Ja seda wõtawad nemad teile 
teha, seepärast et nemad ei ole 
tunnud Isa ega mind. 

4. Aga seda olen ma teile rää 
liinid, et kui tund saab tulnud, 
teie see peale mõtlete, et ma teilo 
seda olen ütelnud; aga seda ci 
ole mina algusest teile mitte ütel> 
nud, sest et ma teiega olin. 

5. Aga nüüd lähen mina selle 
juurde, teS mind on talitanud, ja 
ülstl teie seast ei tüsl minult: Ku
hu sa lähed? 

6. Waid et mina seda teile olen 
ütelnud, on teie süda täis kurwas
tust saanud. 

Püha Waim» amet. 

7. Aga mina ütlen teile tõtt: See 
tuleb teile heaks, et mina ära lä
hen, sest kui mina ära ei lähe, 
siis ei tule röemustaja mitte teie 
zuurde; aga kui mina saan ära 
täinud, tahan mina teda teie juur
de läkitada. 

8. Ja tui seesama ,saab tulnud, 
annab tema maailmale märku pa> 
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tu pärast, ja õiguse pärast ja foh. 
tu Pärast. 

9. Patu pärast, et nemad ei usu 
minu sisse; 

10. Aga õiguse pärast et mina 
Isa juurde lähen, ja teie miud 
enam ei näe; 

11. Ja kohtu pärast, etsellesirnitsc 
maailma würsti peäle kohus on 
inöistetud. 

12. Minul on teile weel palju 
ütlemist, aga teie ei wõi seda nüüd 
initte kanda; 

13. Aga tui tema, tõe Waim, 
tuleb, see juhatab teid kõige tõe 
sisse, sest tema ei räägi nutte ise» 
enesest, waid mis tema kuuleb, 
seda räägib tema, ja tulewaid asju 
tuulutab tema teile, 

14. Seesama austab mind, sest 
minu oinast wõtab tema, ja tuu
lutab teile. 

15. Koil see, mis Isal on, see 
on minu; seepärast olen mina 
ütelnud, et tema peab minu omast 

•

wõtma ja teile tuulutama. 
Sffilletfiifc »««>« iöpetn«. 

16. llüritese aja pärast, siis ei 
näe teie mind mitte, ja taas Uurilese 
aja pärast, siis näete teie mind, 
sest mina lähen Isa juurde. 

17. Siis ütlesiwad mõningad te» 
ma jüngritest isetestis: Mis see 
on, mis tema meile ütleb: üürikese 
aja pärast, siis ei näe teie mind 
mitte, ja taas üürikese aja pärast, 
siis näete teie mind, ja mina lä> 
hen Isa juurde? 

> 18. «-sepärast ütlesiwad nemad: 
Mis see on, mis tema ütleb: 
iiüritese aja pärast? Meie ei tea 
mis tema räägib. 

19. Siis mõistis Jesus, et ne» 
mad temalt tahtsiwad küsida, ja 
ülles nende wastu: Seda küsite 
leie isetestis, et unna olen Utel 
nud: üürikese aja pärast, siis ei 
näe teie lnind mitte, ja taas üürikese 
aja pärast, siis näete teie mind. 

20. tõeste, tõeste mina ütlen 
teile: Teie peate nutma ja hulu» 
ma, aga maailm on rõemus. Teid 
peab kurwastatama; aga teie kur
wastus peab rõemuts minema. 

21. Naesel, kui tema last ilmale 
toob, on kurwastus, sest tema tund 
on tulnud, aga tui tema saab lap> 
se saamid, ei mõtle tenia enam 
ahastuse peale rõemu pärast, et 
inimene on ilmale sündinud. 

22. Ja teil on tüll nüüd la mu
ret: aga mina tahan teid jälle 
näha, ja tele süda peab rõemua 
olema, ja ütski ei pea teie rõemu 
teilt ära wötina. 

23. J a selsamal päewal ei tüsi 
teie mult midagi. Tõeste, tõeste 
mina ütlen teile: Mis teie iial 
Isalt palute minu nimel, seda <JN* 
nad tema teile. 

24. Tänini ei ole teie midagi 
palunud minu nimel. Paluge, siie 
peate teie wõtma, et teie rõem 
wõiks täis olla. 

25. Seda olen mina teile lähen-
damise sõnadega rääkinud; aga 
tund tuleb, et mina tähendamise 
sõnadega enam teile ei räägi, 
waid tuulutan teile julgeste omast 
Isast. 

26. Selsamal päewal peate leie 
paluma minu nimel. Ja mina ei 
ütle teile mitte, et mina tahan 
Isa teie pärast paluda; 

27. Sest Isa ise armastab teid, 
sest et teie mind olete armasta 
nud, ja uskunud, et mina Jumalast 
olen wäljaläinud. 

28. Mina olen Isast wäljalal-
nud, ja tulnud maailma; taas jätau 
mina maailma maha, ja lähen Isa 
juurde. 

29. Siis ütlesiwad tema jüng
rid tema wastu: Waata, nüüd 
räägid sina julgeste, ja ei ütle 
mitte tähendamiie sõna. 

30. Nüüd teame meie, et sina 
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toit tead, ja sulle ei ole tarwis, et 
sinult keegi küsib, õest usume meie, 
et sina Jumalast oled wäljaläi
nud. 

31. Jesus wastas neile: listite 
teie nüüd? 

32. Waata, tund tuleb, ja on 
nüüd tulnud, et teid ärapillatafse 
igaüks oma sisse, ja jätate mind 
Uksi! Ja mina ei ole mitte Ütsi, 
sest Isa on minuga. 

33. öeda olen mina teile rääti 
nud, et teil minu sees rabu oleks. 
Maailmas on teil ahastust; aga 
olge julged, mina ole» maailma 
ärawõitnud. 

17. Peatükk. 
Jtvi«liifo tiniiiu- oiicfc, onni iiiniuito rn 

piiljn ristikoguduse pärast. 

!. Teda rääkis Iestls, ja tõstis 
oina silinad taewa poole, ja ütles: 
Isa, tund on tulnnd; austa oina 
poega, et la Poeg sind austaks. 

2. Nõnda kui sina leinale oled 
meelewalla annud kõige liba üle, 
et tema kõigile, keda sina temale 
oled annud, igawese elu annaks. 

3. Aga see on igawene elu, et 
nemad tunnewad sind, ainust tõsist 
Jumalat, ja Iesust Kristust, teda 
ftna oled läkitanud. 

4. Mina olen sind austanud 
maa peal: ma olen töõ lõpetanud, 
mis sa mulle'oled annud, et ma 
pidin tegema. 

5n J a nüüd awita mind, sina 
Isa, enese juures auuga, mis mul 
oli sinu juures, enne tui maailm 
oli. 

6. Mina olen sinu nime teada 
annud inimestele, keda sa mulle 
maailmast oled annud; sinu pä* 
ralt oliwad nemad, ja sa oled 
neid mulle annud, ja nemad on 
sinu sõna pidanud. 

7. Nüüd on nemad tunnud, et 
tõik, mis sina mulle oled annud, 
sinust on. 

'. p. 16. 17. 
8. Sest sõnad, mis sina mulle 

oled annud, olen ma neile annud, 
ja nemad on seda wastu wõtnud, 
ja tõeste tunnud, et ma sinust olen 
wäljaläinud; ja nemad on uskunud, 
et sina mind oled läkitanud. 

9. Mina palun nende pärast; 
maailma pärast ei palu «uina mitte, 
waid nende pärast, teda sina mulle 
oled annud, sest nemad on sinu 
päralt. 

10. Ja tõik, mis minu on, on 
sinu, ja mis sinu on, on minu, ja 
nende sees olen mina austatud, '/ 

11. Ja mina ei ole edespidi enam 
inaailmas, aga needsinatsed on 
maailmas, ja ma tulen sinu juur
de. TMiha Isa, hoia neid oma ni
ine sees, teda sa mulle oled annud, 
et nemad üts oleksiwad, nõnda kui 
ineie. 

12. SM ma nendega olin maa> 
ilmas, hoidsin mina neid sinu ni 
me sees; teda sa mulle oled annud, 
neid olen mina hoidnud, ja Üksti 
ei ole neist kablinud, tui aga ta. 
dumise laps, et tiri pidi töets 
saaina. 

13. Aga nüüd tulen inina sirni 
juurde, ja räägin seda maailmas, 
et minu rõem neil wõits olla täies^ 
te nende sees. 

14. Mina olen neile sinu suna 
annud, ja maailm on neid wihla^ 
nud; sest nemad ei ole mitte maa
ilmast, nõnda kui inina maailmast 
ei ole. 

15. Mina ei palu mitte, et sa 
neid maailmast ära wõtalsid, waid 
et sa neid tigeda eest hoiaksid. 

16. Nemad ei ole mitte maail
mast, nõnda kui mina maailmast 
ei ole. 

17. Pühitse neid oina tõe sees; 
sinu sõna on tõde. 

18. Otsekui sina mind oled läti-
tauud maailma, nõnda lätitan mi 
na neid ta inaailma. 

19. J a nende eest pühitsen ,nina 
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iseennast, et la nemad peawad tões 
olema pühitsetud. 

20. Aga mina ei palu mitte üt-
sipäinis nendesinaste pärast, waid 
ta nende pärast, tee nende sõna 
läbi minu sisse usuwad. 

2! (St nemad kolt üks oletsiwad, 
nõnda tui sina, Isa, minu sees, 
ja mina sinu sees, et nemad ta 
ineie sees Uks oletsiwad, et maailm 
usuks, et sa mind oled läkitanud. 

22. Ja mina olen selle au, mis 
sa mulle oled annud, neile annud, 
el nemad iits oletsiwad, nõnda kui 
meie üks oleme. 

23. Mina nende fees, ja sina mi' 
mi sees, et nemad taieste oletsiwad 
ühes, ja et maailm tunneks, et si' 
na mind oled läkitanud, ja armas» 
tanud neid, nõnda kui sa mind 
oled armastanud. 

24. Isa, ma tahan, et kus mina 
olen, ta nemad minu juures ou, 
teda sa inulle oled annud, et ne
mad näewad minu au, mis sa 
mulle oled annud; sest sa oled 
mind armastanud enne maailma 
asutamist. 

25. Oige Isa, maailm ei ole sind 
mitte tunnud; aga mina tunnen sind, 
ja needstnatsed on tunnud, et sina 
mind oled läkitanud. 

26. Ja mina olen sinu nime nei-
le teada annud, ja tahan seda tea» 
da anda, et armastus, mlsla sina 
mind oled armastanud, nende sees 
oleks, ja mina nende fees. 

18. Peatükk. 
Mri\Miije fniuiatrniiiiic aobiis, Mniiixi ja 

Püntnsc ec«. 

1. Kui Iesus seda sai rääkinud, 
läks te,na wälja oma jüngritega 
üle Kidroni jõe, kus aed oli, sin» 
na sisse läks tema ja tema jüngrid. 

2. Aga Iudas, kes teda ära» 
andis, teadis ta seda paika, sest el 
Iesuo sagedaste sinna oma jüng
ritega oli kokku tulnud. 

3. Kui nüüd Iudas'enese'juurde 
sai wõtnud wäehulga, ja mõnin
gad ülema preestrite ja wariseride 
sulasist, tuleb ta sinna lühtide, laiu-
pide ja sõjariistadega. 

4. Kui nüüd Iesus teadis köit, 
mis tema peale pidi tulema, läks 
tema wälja, ja ütles nende nmstu: 
Keda teie otsite? 

5. Nemad wastasiwad temale: 
Iesust ?latsaretist. IesuS ütles 
neile: Mina olen see. Aga Iudas, 
tes teda äraandis, seisis ta nende 
luures. 

6. Kui tema nüüd neile ütles: 
Mina olen see, siis lälsiwad ne
mad tagasi, ja langesiwad malm. 

7. Siis küsis tema neilt taat: 
Keda teie otsite? Aga nemad üt̂  
lesiwad: Iesust Natsaretist. 

8. Iesus wastas: Ma olen teiel 
ütelnud, et mina see olen: tui teie 
nüüd mind otsite, siis laste need
stnatsed ära minna. 

9. Vt sõna pidi tõeks saama, mis 
ta oli ütelnud: Mina ei ole kedagi 
ära tautanud neist, teda sa mulle 
oled annud. 

10. Siis oli Simon Ketrusel 
mõek, ja tema tõmbas seda wälja, 
ja lõi ülema preestri sulast, ja 
raius tema parema ksrwa ära; 
aga sulase nimi oli Mattus. 

11. Siis ütles Iesus Petruso 
wastu: Pista oma mõek tuppe; 
eks mina seda karikat pea jooma, 
mis mulle Isa on annud? 

12. Aga wäehulk ja ülem pealik 
ja Iuda rahwa sulased wötsiwad 
Iesuse kinni ja sidustwad teda. 

13. Ja wiisiwad teda esite Anna 
juurde; sest see oli Kaiwa äi, kes 
sel aastal ülempreester oli. 

14. Aga Kaiwas oli see, kes Iu
da rahwale nõu oli annud, et see 
pidi heats tulema, et üls inimene 
rabwa eest pidi hukatama. 

Petruje ärasalgnunne, 

15. Aga Simon Petrus käis 
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Jesuse järele, ja üts 'teine jünger 
temaga; aga see jünger oli ülema 
preestriga tuttaw, ja läls Jesusead 
ülema preestri lotta. 

16. Äga Petrus seisis wäljas 
utse ees; siis lats teine jünger, 
kes ülema preestriga tuttaw oli, 
wälja, rääkis uksehoidjaga, ja wiis 
Petruse sisse. 

17. Siis ülles uksehoidja tüdruk 
Petruse wastu: eks sinagi ole selle» 
sinatse inimese jüngritest? tema 
ütles: 8i ole mlUe. 

18. Äga sulased ja teenrid seifi» 
wad, ja oliwad sütetule teinud, 
et lülin oli, ja soendasiwad endid; 
Äga Petniö seisis nende juures, 
ja soendas ennast. 

19. Aga ülempreester küsis 3** 
surelt tema jüngrite ja tema õpe» 
tme pärast. 

20. Jesus kostis leinale: Mina 
olen julgeste räätiimd maailmale; 
ma olen itta õpetanud koguduse 
ja pühas kojas, kuhu kõigist pai» 
gust Iuda rahwas tõttu luled, ja 
salaja ei ole mina ühtigi rääkinud. 

21. Mis sa mult tüsid? Küsi 
neilt, kes kuulnud, mis >na neile olen 
rääkinud; waata, need teadwad, 
mis nia olen rääkinud. 

22. Äga tui t<x seda sai ütelnud, 
lõi üts teenritest, tes seal juures 
seisiwad, Iesust lepiga ja ülles: 
Nõndaks sa ülema preestrile was-
tad? 

23. Jesus kostis temale: Kui ma 
turjaste olen raalinud, siis tunnis
ta seda turja olewat; aga tui ina 
hästi olen rääkinud, mis sa mind 
lõod? 

24. (Äga Annas oli teda läkita
nud tinnisiutud ülema preestri Kai» 
>oa juurde.) 

25. Äga öimon Petrus seisis 
ja soendas ennast. Siis ütlesiwad 
nemad tema wastu: Ets sina ta 
ole tema jüngrite seast? Tema 
salgas ja ülles: Ei ma ole. 

26. Siis ütleb Uks ülema preestri 
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sulane,"selle sugulane, lelle^kõrwa 
Petrus oli ära raiunud: Ets mi
na sind^ temaga näinud aedas? 

27. Siis salgas Petrus taas; ja 
sedamaid laulis kult. 

<>?!»« Pilaixji' ccc-. 

28. Siis wiisiwad nemad Jesuse 
tt'ainm juurest totnulotta; aga see 
oli wara. Ja nemad ei läinud ise 
mitte lohtulolta, et nemad ei saaks 
rojasels, wald et nemad pidiwad 
paasalalle sööma. 

29. Siis läls Pilanis nende juur 
de wälja ja ülles: Mis teil on 
kaebamist selle inimese peale? 

30. Nemad kostsiwad ja ütlesi
wad: Kui ei olets seesinane mitte 
turjategija, siis ei oleks meie teda 
sulle äraannud. 

31. Siis ütles Pilatus neile: 
Mõtte teda ja mõistke oma käsu
õpetuse järele tema peale lohul. 
Siis ütlesiwad Juda rahwas tema 
wastu: Meil ei ole luba tedagi 
ära tappa, 

32. Et Jesuse sõna pidi tõeks 
saama, mis ta oli ütelnud, tui ta 
tähendas, missugust surma leuni 
pidi surema. 

33. Siis läls Pilatus jälle loh
tulolta, ja lutsus Jesuse ja ütles 
tema wastu: Oled sina Inda rah
wa kuningas? 

34. Jesus wastas temale: Näa 
gid sina seda iseenesest, wõi on sul
le teised seda minust ütelnud? 

35. Pilatus wastas: Olen inina 
Judameeo? Sinu oma rahwas ja 
ülemad preestrid on sind mulle ära 
annud. Mis sa oled teinud? 

36. Jesus lostis: Minu kuning 
riit ei ole mitte seststnatsest maa» 
ilmast; olets mu kuningriik sestsi-
uatsest maailmast, tüll mu teenrid 
tapletsiivad, et mind Juda rahwa 
katte ei saaks ära antud; aga nüüd 
ei ole mu kuningriik mitte siit. 
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37. Siis ütles Pilatus tema was> 
tu: Oled sina siis ometi kuningas? 
Iesus kostis: Jah, olen, sest mina 
olen kuningas; ma olen seks siin» 
dmud, ja seks ilmale tulnud, et ma 
tõele pean tunnistust andma; iga. 
üks, kes tõe seest on, see kuuleb 
minu healt. 

38. Pilatus ütleb temale: Mis 
on tõde? Ja lul ta seda sai utel. 
nud, läks tema jälle wälja Iuda 
rahwa juurde, ja ütles nende was. 
tn: Mina ei leia ühtigi süüd te> 
mast. 

3J>. Aga teil on wiis, et mina 
ühe teile lahti lasen paasapühal: 
tahate teie nüüd, et ma teile Juda 
rahwa kuninga pean lahti laskma? 

40. Siis lisendafi',vad nemad taas 
tõik ja Utlefiwad: Ei mitte leda, 
waid Parraba; aga Parrabas oli 
röõwel, 

1!). Peatükk. 
Stttttnfl tKffetaffe piitsana ja cl|itnf[c 

lilmwilsa troonina. 

1. Siis wõttis Pilatus Iesuse, 
ja patsis teda piitsaga, 

-• Ja sõjamehed pimmlwad kroo. 
ni libuwitsust, ja paniwad seda 
tema Pähe, ja paniwad purpuri, 
inantli tema Umber, 

3. Ja Utlesiwad: Tere, Juda 
rahioa tuninqas! ja lõiwad teda 
leppidega. 

4. 3tts läks Pilatus jälle 'välja, 
ja ütles nende wastu: Waala, ma 
roon teda teile wälja, et teie tun-
nete, et mina temast ühtigi süüd! 
ei leia. 

5. Siis läks Iesus wälja, ja 
kandis tibuwitsakrooni ja purpuri, 
nantlit; ja Pilatus ütles nende 

wastu: Ennäe inimest! 
6. Kui nüüd ülemad preestrid ja 

teenrid teda nägiwad, kisendas,, 
wad nemad ja utlesiwad: Poo 
risti! poo risti! Pilatus ütles 
nende wastu: Mölle tele tet>a, ja, 

I 
vooge teda risti, sest mina ei leia 
süüd temast. 

7. Juda rahwas kostsiwad te 
male: Meil on käsk, ja meie käsu 
järele peab tema surema, sest ta 
on iseennast Jumala Pojaks teinud. 

8. Kui nüüd Pilatus seda sõna 
kuulis, kartis tema weel enam, 

9. J a läks jälle tohtutotta, ja 
ütles Iesuse wasru: Kust sina 
oled? Aga Iesus ei annud temale 
waStust. 

10. 2iie ütles Pilatus Iesuse 
wastu: l^ts sa räägi minuga? Eks 
sa ei tea, et mul ineelewald on 
sind risti puua, ja ineelewald on 
sind lahti lasta? 

11. Iesus kostis: 2inul ei oleks 
ühtigi meele^valda minu üle, kui 
>'ee sinule ei oleks antud ülemalt: 
seepärast on sellel, kes mind sulle 
on ära annud, suurein patt. 

12. Sest ajast püüdis Pilatus 
teda lahti lasta; aga Juda rah 
was kisendasiwad ja utlesiwad: 
Kui sa sellesinatse lahti lased, siis 
ei ole sina keisri sõber mitte, sest 
igaüks, kes iseennast kuningaks 
teeb, see on keisri wastane. 

13. Kui nüüd Pilatus seda sõna 
kuulis, wiis tema Iesuse wälja, ja 
istus maha kohtujärje peale senna 
paika, mis hüütakse tiwipörandaks, 
aga Vbrea keele Kabbatats. 

11. Aga see oli paasapüha wal-
rnistamise päew, arwata kuuenda» 
mal tunnil; ja tema ütles Juda 
rahwa wastu: Ennäe teie kuni»' 
gat! 

15. Aga nemad kisendasiwad: 
7Öii ära, wii ära, poo teda risti! 
Pilatus ütles neile: KaS mina 
pean teie kuninga risti pooma? 
Ülemad preestrid wastasiwad: 
Meil ei ole kuningat, tui aga keiser. 

iHijtilöoimiif. iOiimafeb sinab ja junn. 

16. Siis andis tema teda nende 
kätte risti puua. 
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17. Aga nemad wõtsiwad Jesuse 

ja wiisiwad teda ära; ja tema 
landis oma risti, ja läks wälja 
sinna paita, mis hüütakse pealae 
asemeks, seda hüütakse Ebrea keele 
Kolgataks. 

18. Seal poosiwad nemad teda 
risti ja kaks temaga kummagi 
poole, aga Jesuse keskele. 

19. Aga Pilatus kirjutas ka peäl. 
kirja, ja pani seda risti külge; aga 
see oli kirjutatud: Jesus?iatsare» 
iist. Juba rahwa kuningas. 

20. öeda pealkirja nüüd lugesi> 
wad palju Juda rahwast; sest paik 
oli linna ligi, kus Jesus risti Poo
di; ja fee oli tiriutatud Ebrea, 
Kreela ja ladina keeles. 

21. Sus ütlesiwad Juda rahwa 
iileinad preestrid Pilatuse wastu: 
Ära kirjuta mitte: Juda rahwa 
kuningas; waid et tema ütelnud : 
Mina olen Juda rahwa kunin. 
gas. 

22. Pllatus kostis: Mis ma lir. 
jutanud, olen ma kirjutanud. 

23. Kui nüüd sõjamehed Jesuse 
saiwad risti poonud, wõtsiwad ne» 
mad tema riided, ja tegiwad neli 
osa, iga sõjamehele ühe osa, ja 
kuue; aga kuub oli õmblemata 
ülewalt üleüldse kujutud. 

24. Siis ütlesiwad nemad üts 
teise wastu: Ärgem kistugem seda 
initte lõhki, waid heidlem liisku 
selle pärast, lelle päralt see peab 
olema; et tiri pidi tõele saama, 
inis ütleb: Nemad on minu riided 
isekeskis jaganud, ja minu kuue 
pärast liisku heitnud; seda tegiwad 
la sõjamehed. 

25. Aga Jesuse risti juures sei> 
sis tema ema, ja tema rrna õde 
Maria Kleopa naene ja Ma> 
ria Mahdalena. 

26. Kui nüüd Jesus oma ema 
nägi, ja jüngri seal juures seis» 
wat, teda tema armastas, ütleb 

ew. p. 19. 
j ta oma ema wastu: Naene, waa» 
I ta, see on sinu poeg. 

27. Pärast ütleb tema jüngri 
j wastu: Waata, see on sinu ema. 

Ja sestsamast tunnist wõttis jün» 
I ger teda oma tõtta. 

28. Pärast, tui Jesus teadis, et 
; ju toit oli lõpetatud, et t i r i pidi 
j töets saama, ütleb tema: Mu l 

on janu. 
29. Aga seal seisis üts astja täis 

1 äditat; ja nemad täitsiwad läsna 
ädltaga, ja pistsiwad isopi otsa, 

j ja paniwad seda tema iuu ette. 
30. Kui nüüd Jesus ädita sai 

! wõtnud, ütleb tema: See on lõpe» 
! tatud; ja nõrgutas pead, ja heitis 

hinge. 
3i. Aga et walmistamise päew 

oli, ja tehad ei pidanud hingamise 
päewal risti peale jäema, (sest see 
hingamisepäew oli suur) palusid 

! wad Juda rahwas Pilatust, et 
nende sääreluud pidi murtama ja 
neid maha wõetama. 

P . Siis tuliwad sõjamehed, ja 
murdsiwad esimese sääreluud, ja 
teise, tes temaga oli risti poo» 
dud. 

33. Aga tui nemad Jesuse juur. 
de tuliwad, ja nägiwad teda juba 
surnud olewal, ei murdnud nemad 
tema sääreluid mitte; 

34. Waid üts sõjameestest pis
tis odaga tema tulge, ja sedamaid 
tuli weri ja wesi wälja. 

35. Ja tes seda on näinud, see 
on seda tunnistanud, ja tema tun
nistus on tõsine, ja see teab, et 
ta räägib, mis tõsi on, et teie 
peale ustuma. 

36. Sest see on sündinud, et tiri 
pidi töets saama: Temal ei pea 
luudti tatti murtama. 

37. Ja taas ütleb teine tiri: 
Nemad peawad nägema, kelle sisse 
nemad on pistnud. 

Matminc. 

38. Aga pärast seda palus P i . 
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laiuse käest Josep Arimatiast, (kes 
Jesuse jünger oli, aga salaja, tar. 
tüse pärast Iuda rahwa eest) et 
ta pidi saama Jesuse ihu maha» 
wõtta; ja Pilatus andis temale 
luba; siis tuli tema ja wõttis Ie 
suse ihu maha. 

39. Siis tuli ka Nikodemus (kes 
enne öösel Jesuse juurde oli tul
nud) ja tõi segatud mirrit ja aloel 
ligi sada naela. 

40. Siis wõtsiwad nemad Jesuse 
ihu, ja mähtisiwad seda linaste 
riiete sisse kalli rohtudega, nõnda 
tui Iuda rahwal mahamatmise 
wiis on. 

41. Aga seal paigas, kus ta oli 
ristilöödud, oli aed, ja aedas uus 
haud, kuhu ei olnud Üksti iial 
pandud. 

42. Sinna paniwad nemad siis 
Jesuse Iuda rahwa walmistamise 
päewa pärast, sest et haud ligi 
oli. 

20. Peatükk. 
S!ri«»!«< ilmub pliiast oma <i<es!2»«mist 

Ätaria Mahdalenall. 

1. Aga esimesel nädala päewal 
tuli Maria Mahdalena wara, tui 
alles pime oli, haua juurde, ja 
näeb, et kiwi haua eest oli ära-
wõetud. 

2. Siis jookseb tema ja tuleb 
Simona Petruse ja teise jüngri 
juurde, teda Jesus armastas, ja 
ütleb neile: Nemad on Issanda 
haua seest ärawõtnud, ja meie ei 
tea, kuhu nemad teda on pannud. 

3. Siis lats Petrus wäli» ja 
teine jünger, ja tuliwad haua 
juurde. 

4. Aga need jooksiwad mõlemad 
ühtlasi, ja teine jünger jooksis 
eele ufinamine tui Petrus, ja tuli 
enne haua juurde. 

5. J a tema näeb tummarMe 
waadates surnulinad seal olewat, 
aga tema ei läinud mitte' sisse. 

6. Siis tuleb Simon Petrus, 
kes tema järel täis, ja läks haua 
sisse, ja näeb surnulinad maas 
olewat. 

7. J a et higirätik, mis tema 
pea peal oli, mitte ei olnud sur
nulinadega maas, waid isepäinis 
mässitud ühes teises paigas. 

8. Siis läks ta teine jünger, tes 
enne oli tulnud, haua sisse, ja nä
gi ja ustus. 

9. Sest nemad ei mõistnud weel 
mitte kirja, et tema pidi surnust 
Ulestõusma. 

10. Siis läksiwad jüngrid jälle 
omaste juurde. 

11. Aga Maria seisis haua juu
res wäljas ja nuttiS; tui ta nut
tis, waatas tema tummartile 
haua sisse. 

12. Ja näeb taks ingli l walge 
riietega istwat, teise pea ja teise 
jalge otsas, tus Jesuse ihu oli 
maganud. 

13. Ja nemad ütlewad temale; 
Naene, mis sa nutad? Tema Ut> 
leb neile: Nemad on minu Is» 
sanda ära wiinud, ja mina ei tea, 
tuhu nad teda on pannud. 

14. Ja tui ta seda • sai ütelnud, 
pööras tema ennast Umber, ja näeb 
Jesuse seiswat, ja ei teadnud, et 
see Jesus oli. 

15. Jesus ütleb temale: Naene, 
mis sa nutad? Keda sa otsid? Te-
ma mõtles, et see pidi lärner ole
ma, ja ütles temale: Isand, tui 
sina oled teda äratunnud, siis Ut-
le mulle, kuhu sa teda oled pan-
nud, ja ma tahan teda ära wõtta. 

16. Jesus ütles temale: Mar ia ! 
Tema pööras ennast Umber, ja 
ütleb temale: Nabbuni, see on: 
õpetaja. 

17. Jesus ütles temale: Ära 
puudu minu külge, sest ma pole 
weel üles läinud oma Isa juurde, 
aga mine mu wendade juurde ja 
ütle neile: Mina lähen Üles oma 
oma Isa ja tele Isa juurde, ja 
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oma Jumala ja teie Jumala 
juurde. 

Jesus ilmub neile üheteisttümnele ja la> 
heli» päewa pärast seda Toomale. 

18. Maria Mahdalena tuleb ja 
tuulutab jüngritele, et ta ott I s 
sandat näinud, ja et ta temale 
seda oli ütelnud. 

19. Kui õhtu aeg oli, selsainal 
esimesel nädala päewal, ja uksed 
lutus oliwad seal, lus jüngrid ühes-
toos oliwad kartuse pärast Iuda 
rahwa eest, siis tuli Jesus ja sei> 
sis kesk nende seas, ja ütles neile: 
Nahu olgu teile! 

20. Ja kui ta seda sai ütelnud, 
näitas tema neile oma käsi ja 
külge, stis saiwad jüngrid röem» 
sats, kui nemad Issandat nä» 
glwad: 

21. Siis ütles Jesus neile jälle: 
Nahu olgu teile! nõnda tui Isa 
mind on läkitanud, nõnda lülitan 
mina teid ta. 

22. J a kui ta seda sai ütelnud, 
puhus tema nende peale ja ütles 
neile: Wõite püha Waimu. 

23. Kellele teie iial patud an> 
dets annate,, neile on need andeks 
antud: kellele teie iial patud lin» 
nitate, neile on need kinnitatud. 

24. Aga Tomas, Uks neist tahe^ 
teistkümnest, teda nimetatakse lat-
siluks, ei olnud mitte nendega, kui 
Jesus oli tulnud. 

25. Siis ütlesiwad teised jüngrid 
temale: Meie oleme Issandal 
näinud. Aga tema ütles neile: Ei 
ma usu mitte, kui mina ei näe 
tema täte sees naelte aset, ja ei 
pane oma sõrme naelte aseme 
sisse, ja ei pane oma kätt tema 
Witte sisse. 

26. Ja tahetsa päewa pärast oli
wad jüngrid jälle sealsamas, ja 
Tomas nendega; siis tuleb Jesus. 
kül uksed lutus oliwad, ja seisis 
lesk nende seas, ja ütles: Nahu 
olgu teile! 

!w. p . 20. 21. 

27. Pärast ütleb tema Tomale: 
! Pista oma sõrm seia, ja waata 
minu lasi, ja anna oma täsi seia, 
ja pane minu lülje sisse, ja ära 
ole uskmata, waid usllit. 

28. Ja Tomas wastas ja ütles 
temale: Minu Issand ja minu 
Jumal ! 

29. Jesus ülles temale: Tomas, 
sa oled uskunud, sest et sa mind 
oled näinud: õndsad on need, kes 
ei näe ja siiski usuwad. 

30. Aga Jesus on küll palju 
muid imetähti teinud oma jüng
rite ees, mis ei ole üleskirjutatud 
sellesinatse raamatu sisse; 

31. Aga needsinatsed on kirjuta, 
tud, et teie peate ustuma, et Jesus 
on Kristus Jumala poeg, ja et 

i teie peate usu läbi elu saama te-
ma nime sees. 

21. Peatükk. 
; Kristus ilmutad ennast oma iünffritele I i 

bena järwe ääres. 

1. Pärast seda näitas Jesus en» 
nast oma jüngritele Tiberia järwe 
ääres; aga tema näitas ennast 
nõnda: 

2. Simon Petrus ja Tomas, 
teda hüütakse kaksikuks, ja Nata-

, nael, les oli Kana linnast Kalilea 
maalt, ja Sebedeuse pojad, ja wee! 
teist tals tema jüngritest oliwad 
seal loos. 

3. Siis ütles Simon Petrus 
neile: Ma lähen talu püüdma. 
Nemad ütlesiwad temale: Meie 
tuleme la sinuga. Nemad lälstwad 
wäljtz, läksiwad warsti laewa pea» 
le, ja selsamal öösel ei saanud ne-
mao ühtigi. 

4. Aga kui ju walge saannd, sei-
sis Jesus järwe ääres, ja jüngrid 
ei teadnud, et see Jesus oli. 

5. Siis ütles Jesus neile: Lap. 
sutesed, els teil pole ühtigi leiwa 
kõrwast: Nemad kostsiwad temale: 
Pole mitte. 



Kalilea iärw. 
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6. Aga tema iitleS neile: Keidle 

noot wälja parema poole laewa, 
siis peate teie leidma. Nemad 
heidfiwad siis, ja ei suutnud enam 
seda wedada talade hulga pärast. 

7. Siis ütleb seesama jünger, 
keda Jesus armastas, Pettusele: 
see on Issand. Kui nüüd Simon 
Pettus kuulis, teda Issanda ole. 
wat, siis pani tema särgi enese 
ümber, (sest ta oli alasti) ja hei» 
tis ennast järwe. 

8. Aga teised jüngrid tuliwad 
laewulesega (sest nemad ei olnud 
kaugel mäelt ära, waid ligi kats» 
sada küünart maad) ja wedastwad 
nõota taladega. 

9. Kui nemad nüüd sealt äratu^ 
liwad mäele, nägiwad nemad sii. 
tetule seal maas, ja lalutesi peale 
pandud olewat ja leiba. 

10. IesM ütles neile : Tooge 
neist talukestest, mis teie praegu 
olete püüdnud. 

li. Simon Pettus läks, ja we» 
das nooda mäele täis suuri talu, 
sada wiiskümmend tolm, ja noot j 
ei läinud mitte tatti, et neid tüll! 
nii palju oli. 

12. Jesus ütles neile - Tulge, 
wötte lõunat; aga Utsti jüngritest j 
ei julgenud temalt liisida: Kes 
sina oled? Sest nemad teadsiwad 
teda Issanda olewat. 

13. SiiS tuli Jesus ja wõttis 
leiba ja andis neile, ja talutesi 
selsamal tõmbel. 

14. Juba see oli tolmas tord, 
et Jesus ennast näitas oma jung» 
rltele, tui tema oli surnust üles 
tõusnud. 

^cs»Ie^!2nt Petiusegn. 

15. Aga tui nemad saiwad lou-
»at söönud, ülles Jesus Simona 
Pettuse wastu: Simon Jona poeg! 
armastad sina mind enam tui 
needsinatsed? Tema ülles temale : 
Jah, Issand, sina tead, et mina 

sind armastan. Tema ütles te> 
male: Ole mu tallekeste karjane. 

16. Tema ütles temale jälle 
teistkorda.' Simon Jona poeg! 
armastad sina mind? Tema ütles 
temale: Jah, Issand, sina tead, 
et mina sind armastan. Tema 
ütles temale: Aoia mu lambaid 
tui karjane. 

17. Kolmat korda ütles tema te
male: Simon Jona poeg! armas» 
tad sina mind? Pettus sai kue-
wals, et ta temale kolmat korda 
oli ütelnud: Armastad sina mind? 
ja ütles temale: Issand, sa tead 
tõik, sina tunned, et ma sind ar> 
mastan. Jesus ütles temale: 
Ole >nu lammaste karjane. 

18. Tõeste, tõeste mina ütlen 
sinule: Kui sina noorem olid, 
siis panid sa ise oma wöö wööle, 
>a kõndisid, kuhu sa tahtsid; aga 
tui sina saad wanaks saanud, siis 
pead sa oma käed wäljasirutama, 
ja üts teine paneb wöö su ümber, 
ja wiib sind, kuhu sa ei taha. 

19. Aga seda ütles tema tähen» 
dades, missuguse surmaga tema 
pidi Jumalat austama. Ja kui 
ta seda sai rääkinud, ütles tema 
temale: Käi minu järel. 

20. Aga Pettus pööras ennast 
ümber, ja nägi jüngri, teda Jesus 
armastas, järel käiwat, (kes la 
oli õhtusöömaajal ennast Jesuse 
rinna peale lasknud ja ütelnud: 
Issand, kes see on, kes sind ära» 
annab?) 

21. Kui Petrus teX>a nägi, ütles 
tema Jesuse waStu: Issand, aga 
mlS seesinane peab kannatama? 

22. Jesus ütles temale: Kui mu 
na tahan, et ta peab jäema, tuni 
ma tulen, mis sul sellega asja? 
Käi sina minu järel. 

23 Siis tõusis kõne wendade 
seas, et seesinane jünger ei pida. 
nud surema: aga Jesus ei olnud 
mitte temale ütelnud, et ta ei pi
danud surema, waid: kui mina ta. 



Johannese ew. p. 21. 16 
han, et ta peab jäema, luni ma on, mis Jesus on teinud; kui need 
tulen: mis sul sellega asja? 

24. Eeesinane on fee jünger, tes 
xeistsinatsist asjust tunnistab, ja 
seda on üleõtirjutanud, ja meie 
teame, et tema tunnistus on töfi. 

25. Aga weel palju muid asju 

VII, l i l l » .^SJU» VII ICIIIUV, IIUUCCV 
töi l iseäranis saatsiwad uleslirju. 
tatud, siis arwan mina, et la maa» 
ilm ise ei jõuaks kirjutatud raa» 
matuid mahutada. 

AMEN. 

Taweti 23. Laul. 
trtftttft lnuisl jn uolnwas, fni-jntfc 

rtinctifi. 

1. Taweti laul. 
Jehowa on mu karjane, ei mul 

pole ühtigi waja. 
2. Noore rohu maade peale asu

tab ta mind, ta saadab niiiid hm» 
gamise wee juurde. 

3. Ta jahutab mu hinge, ta 
saadab mind õiguse jälgede peale 
ui»a uime pärast. 

4. Ka siis, tui ma täin surma 

warju orus, ei tarva ma turja, 
sest et sina muga oled; sinu kepp 
ja su sau, needsamad trööstiwad 
mind. 

5. Sa walmistab mu ette ühe 
laua mu waenlaste nähes; sa 
wõiad mu pead õliga, mu taritas 
on hästi täis. 

6. Headus, ja heldus aga pea
wad mind taga ajama lõige mu 
eluaja, ja ma jäen Jehowa tõtta 
tauats ajats. 

Aga tema on meie üleastumiste pärast haawatud; ja meie üle-
tohtu pärast äraröhutud; karistus oli tema peal, et meil pidi rahu 
oltma, ja tema muhtude läbi on meile terwis tulnud. 

Meie toit etsisime tui lambad, meie waatasiine igaüts oma tee 
peale; aga Jehowa on meie tõilide ülekohtu lasknud tema peale tulla. 

>inin 58, •'.. «. 

ikes meie patud ise on kannud on«as ihus üles puu peale, et 
meie pidime patust ära saaina ja õigusele elama, kelle wennete läbi 
teie olete terweks saanud. > Pc>>. », u. 

Ses on Jumala armastus awalikuks saanud meie sees, et Ju. 
mal oma ainusündinud Poja maailma sisse on läkitanud, et meie tema 
läbi peame elama. 

Ses on arinasms, ei mitte et meie oleme Jumalat armasta^ 
nud, waid et tema meid on armastanud, ja oma Poja läkitanud le* 
pltusets meie pattude eest. i Joan. 4, ». 10. 

Tulge minu juurde töil, les teie waewatud ja koormatud olete 
ja mina tahan teile hingamise saata. ••matt. u, 28. 
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Satotti 103. Laul. 
Iehowa heldust liidellllsc neist, tež teda 

lardawad. 

1. Taweti laul. Mu hing! liida 
Iehowat, ja töil mis minu sees, 
tema püha nime. 

2. Mu hing! liida Iehowat, ja 
ära unusta mitte tema heategeinisi 
ära. 

3. Tema on see, les töil su iile» 
lohtu andels annab, les ärapa» 
rändab töil su wigadused. 

4. Kes su elu lunastab hulata» 
sest, les sind ehitab helduse ja 
halastusega tui krooniga. 

5. Hei sinu suu täidab heaga, 
et su iga uueks saab tui tollal. 

6. Iehowa teeb õigust, ja annab 
lohut töigile, lellele liiga tehalse. 

7. Ta on Mosesele oma wiisid 
teada annud, Israeli lastele oina 
tnib. 

8. kalastaja ja armuline on 
^ehowa, pilameeleqa ja rilas 
beldusest. 

9. Ei ta wöta löpinata köwaste 
waielda, ega igaweöte wiha pi. 
dada. 

10. Te»na ei tee meile initte 
>neie pattu mööda, ja ei tasu mitte 
meie lätte loit meie ületobut 
mööda. 

11. Sest nii tõrge tui taewas 
on iile maa, nõnda mölab tema 
beldus wöimust nende üle, les 
teda lardawad. 

12. Otselui hoinitu pool laugel 

on õhtu poolt ära, nii laugele saa* 
dab ta meie üleastumised meist 

13. Otsekui isa laste peale ha» 
lastab, nõnda halastab Iehowa 
nende peale, kes teda lardawad. 

14. Sest ta teab meie sündimist, 
see on tema meeles, et meie põrm 
oleme. 

15. Waese inimese päewad on 
tui rohi, ta õitseb nõnda lul õiele 
wäljal ; 

16. Kui tuul tema üle läheb; siis 
ei ole teda enam, ja tema ase ei 
tunne teda mitte enam. 

17. Aga Iehowa heldus on iga» 
wesest igaweste nende peal, les 
teda lardawad, ja tema õigus jäeb 
laste lastele, 

18. Neile, les tema seadust pea-
wad, ja les mõtlewad tema läsl> 
miste peale et nemad nende järele 
teemad. 

19. Iehowa on oma aujärje 
taewas kinnitanud, ja tema tuning 
riit walitseb tõlkide üle, 

20. Kiitle Iehowat, teie tema 
inglid, teie wägelvad wahwad, les 
teie tema sõna järele teete, tema 
sõna healt kuuldes. 

21. Kiitle Iehowat töil tema 
wäed, tema teenrid, les teie tema 
meele pärast teete. 

22. Kiitle Iehowat löil tema 
leud loitis tema walitsuse paitus! 
Kiida, mu hing! Iehowat. 

^ ^ 
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Kündmine Palestinas. 


